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�E�������� ���v�� �s���Œ�v���X�� �^���� �P�Œ�����·���� ���}�u�}�� ���Œ�‹�µ�]�š�����š�}�� ���v�� �o����
�h�v�]�À���Œ�•�]���������E�����]�}�v���o���������•�µ�����]�µ���������v���š���o�X�������]�.�������š�}������
�•�µ�������Œ�Œ���Œ�����‰�Œ�}�(���•�]�}�v���o�����v���^�}�0���X�����v���o�}�•�����y�}�•�����]�v���µ���v�š����
�‰���Œ�Ÿ���]�‰�������v���o�������}�v�•�š�Œ�µ�����]�•�v�������o�������]�.���]�}�������o�����}�v�•���i�}��
������ �D�]�v�]�•�š�Œ�}�•�U�� ���}�u�}�� �‰���Œ�š���� �����o�� �v�µ���À�}�� �����v�š�Œ�}�� �����u�]-
�v�]�•�š�Œ���Ÿ�À�}�� ������ �o���� �����‰�]�š���o�X�� ���v�� ���o�� ���u���]�š�}�� �����o�� ���}�u���Œ���]�}��
���Æ�š���Œ�]�}�Œ�U�� ���}�v�� �•�µ�� �‰���Œ�Ÿ���]�‰�����]�•�v�� ���]�Œ�����š���� �•���� ���}�v�•�š�Œ�µ�Ç���v��
�u���•�� ������ �µ�v���� ���}�����v���� ������ �����]�.���]�}�•�� �����u�]�v�]�•�š�Œ���Ÿ�À�}�•��
���v�� �o���� �‰���Œ�š���� �����v�š�Œ���o�� ������ �o���� ���]�µ�������X�� ���v�� �•�µ�� �����o�]�������� ������
���Œ�‹�µ�]�š�����š�}�� �‰�Œ�]�v���]�‰���o�� �}�Œ�P���v�]�Ì���� �Ç�� ���]�Œ�]�P���� �o���� ���}�v�•�š�Œ�µ��-
���]�•�v�� �����o�� �•�]�v�P�µ�o���Œ�� �����]�.���]�}�� �����o�� �����v�š�Œ�}�� ������ ���}�u���Œ���]�}��
�/�v�š���Œ�v�����]�}�v���o�� �/�v�š���Œ�‰�Œ�������t�d�� �U�� �Œ�����]���]���v���}�� �µ�v�� �‰�Œ���u�]�}��
���•�š���š���o�� �‰�}�Œ���•�µ�•�� �u� �Œ�]�š�}�•�� ���•�‰�����]���o���•�X�� �����•������ ���o�� �u�]�•�u�}��
�����Œ�P�}�U�� �}�Œ�P���v�]�Ì���� �Ç�� ���]�Œ�]�P���� �o���� ���}�v�•�š�Œ�µ�����]�•�v�� �����o�� �v�µ���À�}��
�����]�.���]�}�� ������ �h�v�]���Œ�����]�š�� ���µ�o�����v�l�� ���v�� �^�}�0���X�� �����•�‰�µ� �•�� ������
�•�µ�� �i�µ���]�o�����]�•�v�U�� ���v�� ���o�� ���y�}�� �í�õ�õ�í�U�� ���}�v�Ÿ�v�·���� �š�Œ�������i���v���}��
���µ�Œ���v�š���� �î�ì�� ���y�}�•�U�� ���}�o�����}�Œ���v���}�� ���}�v�� �µ�v�� ���•�š�µ���]�}�� ������
���Œ�‹�µ�]�š�����š�µ�Œ�����Ç�����}�v���o���•���‰�Œ�]�v���]�‰���o���•�����u�‰�Œ���•���•�����������}�v�•-
�š�Œ�µ�����]�•�v�X���W���Œ�Ÿ���]�‰�������v���µ�v���‰�Œ�}�Ç�����š�}�����}�v�i�µ�v�š�}�����}�v���t�W����
�^�š�µ�©�P���Œ�š���‰���Œ�����o�������}�v�•�š�Œ�µ�����]�•�v���������µ�v�����(�����Œ�]���������������}�v�.-
�š���Œ�_�������v���s���o�]�l�}���d���Œ�v�}�À�}�U���‹�µ�����P���v�������o���‰�Œ���u�]�}�������]�.���]�}��
�����o�� ���y�}�� �î�ì�í�î�X�� �d���u���]� �v�� �‰���Œ�Ÿ���]�‰���� ���v�� �‰�Œ�}�Ç�����š�}�•�� �����o��
���}�v�•�}�Œ���]�}���]�š���o�]���v�}�����������o�µ�u�]�v�]�}���D���š�Œ���X�����v���î�ì�ì�ó�U���P���v����
���o���y�/�s�����}�v���µ�Œ�•�}�������o���•�]�•�š���u�����D���š�Œ�������v�����}�o�}�v�]���X�����v���o�}�•��
�·�o�Ÿ�u�}�•�����y�}�•�����]�•�(�Œ�µ�š�����������•�µ�•���‰���•���Ÿ���u�‰�}�•���(���À�}�Œ�]�š�}�•�W��
�o�����‰���•�������Ç���o�����v���À���P�����]�•�v�X

�&�}�š�}�����������µ���]���Œ�š���W���/�v�š���Œ�‰�Œ�����X���d�Z�����t�}�Œ�o�����d�Œ�������������v�š���Œ�U���^�}�.���X

���v���•�µ���o�]���Œ�}�U���D���š�}���]���^�š���v���À���v�}�•���Œ���o���š�����u�µ���Z���•���������o���•���‰���Œ�]�‰�����]���•��
�‹�µ�����•�µ�������]���Œ�}�v�����v���š�}���}�����o���‰�Œ�}�����•�}�������o���‰�Œ�}�Ç�����š�}�U���‰�Œ�]�u���Œ�}�U���Ç�����v��
�o���� ���]�Œ�������]�•�v�� ������ �o���•�� �}���Œ���•�U�� �����•�‰�µ� �•�X�� �&�]�v���o�u���v�š���U�� ���v�� �í�õ�ô�ñ�U�� �š�Œ���•��
���]�v���}�����y�}�•���������}���Œ���•�U���•�����]�v���µ�P�µ�Œ�•�����o�������]�.���]�}�������o���t�d�����‹�µ���U���•���P�·�v��
�:���À�]���Œ�� �Z�µ�]�r�t���u�����U�� ���}�v�Ÿ�v�·���� �•�]���v���}�� ���o�� �u���•�� �]�u�‰�}�Œ�š���v�š���� ������ �o�}�•��
���}�v�•�š�Œ�µ�]���}�•�����v���^�}�0�������v���o�}�•���·�o�Ÿ�u�}�•�����]���v�����y�}�•�X��
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EL INICIO

En un soleado día de invierno de 1976 me llamó el «gran jefe» («the big 
boss»). Un poco preocupado, me apreté el nudo de la corbata y entré en 
su despacho. Estaba sentado en su silla de cuero y hablaba en inglés con 
una señora. Me la presentó y le informó que yo era la persona encargada 
de construir el edificio del World Trade Center en Sofía. Luego me mandó 
esperar fuera, junto a la secretaria, y me quedé aún más preocupado. Un 
poco más tarde, la señora salió sonriendo y me dio su tarjeta: Clara Reece 
de la WTCA1. Sin dejar de sonreír, Reece me explicó que nuestro país iba a 
solicitar la adhesión a la WTCA y que una de las condiciones era construir 
uno de esos centros en Sofía para que ejerciese determinadas funciones 
relacionadas con la adhesión, se ofreció a proporcionarme toda la infor -
mación que iba a necesitar inicialmente.

Al día siguiente, el «gran jefe» me llamó de nuevo. Esta vez me descri-
bió la tarea con detalle. Me dijo que podría contar con el pleno apoyo de 
las autoridades locales para la elección de un terreno apropiado para la 
construcción del edificio. Además, me explicó que buscaríamos a un buen 
contratista externo para la elaboración del proyecto y para la construcción.

Así comenzaron mis andanzas para la realización de este extraordinario 
proyecto, a lo largo de diez años.

1	 Asociación de los World Trade Centers (Centros de Comercio Mundial). N. del T.

INTERPRED. THE WORLD TRADE CENTER SOFIA
Metodi Stanev

«L’aventure d’une construction finie 

quand les autres voient qu’elle commence»

Paul Valery
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Mi primera tarea fue seleccionar un terreno adecuado. El arquitecto 
Vladimir Romenski, por aquel entonces arquitecto en jefe de Sofía, propu -
so un terreno disponible al lado del Instituto de Física Nuclear, más cono -
cido como el Centro Atómico de BAN.2 La ventaja de esa parcela era su 
ubicación en una vía principal que conectaba directamente con el aero -
puerto y el centro administrativo de Sofía. Más tarde me entregaron el 
plano del terreno y empecé a recopilar información para elaborar la plani -
ficación del proyecto del futuro centro.

Me reuní varias veces con Clara Reece, quien de verdad me fue de gran utili-
dad. Me puso en contacto con la sede de la WTCA, situada en las famosas 
Torres Gemelas de Nueva York, donde me proporcionaron algunos docu -
mentos sobre la estructura y las funciones de la Asociación, y un pequeño 
libro publicitario con imágenes de edificios de WTC acabados y en proceso 
de construcción de todo el mundo. Asimismo, me facilitaron las ediciones 
mensuales del WTCA News y World Traders, junto con un folleto con dibujos 
técnicos de plantas y fachadas del 1WTC (las Torres Gemelas).

La WTCA fue fundada en abril de 1968 en Nueva Orleans. La Junta directiva 
de la Asociación está compuesta por un presidente y ocho vicepresidentes. 
Cada vicepresidente se ocupa de la correspondiente área de actividad.

Clara Reece mandó a dos jóvenes que en dos días examinaron la parcela, 
recorrieron la ciudad, hicieron fotos y grabaciones con una pequeña 
grabadora de voz. Mi obligación era llevarlos de un sitio a otro y acompa -
ñarlos a comer y a cenar. 

Dos semanas más tarde recibí una maqueta de madera del futuro WTC 

con documentación y perspectivas en color, un mapa de Sofía, un pliego 
de prescripciones técnicas con la justificación técnica y económica, unos 
precios orientativos e información sobre Sofía situada en la encrucijada 
Norte-Sur y Este-Oeste, las distancias entre el WTC y el aeropuerto, la 
estación de trenes, el centro administrativo, los bancos y los hoteles más 
importantes, con imágenes copiadas de postales, así como diversa infor -
mación de utilidad. 

2	 La Academia de Ciencias de Bulgaria (N. del T.)
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En base a este rapidísimo estudio realizado en tan solo dos días, empecé 
a trabajar sobre la elaboración de la ficha técnica del proyecto.

Me quedó claro dónde nos encontrábamos con nuestro socialismo desa -
rrollado y burocratizado, y ellos con su imperialismo, al que tanto temía -
mos. Esto último, dicho sea de paso.

Por aquel entonces recibí una invitación firmada por el presidente de la 
WTCA, Guy F. Tozzoli, para participar en un seminario sobre la construcción 
de nuevos edificios del WTC. Además, recibí una invitación del vicepresi-
dente del WTC de Nueva Orleans, Paul A. Fabry, responsable de los clubs 
del WTC. Naturalmente, Clara Reece estaba detrás de aquellas invitaciones.

Entretanto, visité dos veces Moscú, donde tuve la oportunidad de conocer 
el proyecto de su WTC. La segunda vez me invitaron a participar en calidad 
de miembro del Comité de aprobación del proyecto. En una de las reunio -
nes del Comité apareció el arquitecto en jefe de Moscú, M. V. Posohin, 
que ejercía también de jefe del proyecto. Observó la articulación horizon -
tal de la fachada y comentó que se parecía a una camiseta marinera. Esto 
se me quedó como recuerdo del proyecto del WTC de Moscú.

Como resultado de las invitaciones de la WTCA, el «gran jefe» me dijo que 
me iba a mandar durante un mes de viaje a los EE.UU. No podía creer que 
todo aquello me estuviera sucediendo a mí y que se me presentaba esta 
extraordinaria oportunidad para mi carrera profesional. Pero, como dice 
un refrán búlgaro «mucho de algo no es bueno».

En nuestra siguiente reunión, el «gran jefe» anunció que me debía trasla-
dar a Interpred para dedicarme exclusivamente a los asuntos del nuevo 
edificio. Interpred era una sociedad de comercio exterior que tenía el 
monopolio de la representación de todas las empresas extranjeras en 
Bulgaria, proporcionándoles oficinas, personal y otros servicios, cobrando 
los alquileres, sueldos y comisiones en moneda extranjera. Por este moti -
vo, Interpred fue la empresa elegida para asociarse a la WTCA, además de 
ser el inversor del futuro edificio.

Para mí Interpred era un avispero; estaba lleno de agentes secretos y no 
tan secretos de los Servicios de Seguridad que estaban alerta ante la even-
tual infiltración de espías y provocadores disfrazados de comerciantes. El 
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mismísimo presidente Kumbiliev había sido un alto cargo de la Policía en 
la oscura época de la dictadura del proletariado. Sus adjuntos eran como 
mínimo coroneles de la seguridad del Estado. Eso se decía.

El «gran jefe» fue tajante: «¡Te vas a Interpred y punto!» Yo había esta-
do trabajando en el Ministerio de Comercio Exterior durante más de 14 
años. En ese tiempo, con mi participación directa, fueron construidos 
una docena de edificios administrativos para las necesidades de las 
sociedades de comercio exterior. Mis edificios llenaban solares vacíos y 
rincones en el centro de la ciudad y, en gran medida, todos se parecían. 
La mayoría disponían de una fachada con ventanas corrientes, de carpin -
tería madera y paneles en la parte inferior, y otra fachada con ventanas 
para la iluminación del pasillo. Hoy en día, estos edificios siguen existien -
do pero las ventanas de madera de algunos han sido reemplazadas por 
muros cortina de vidrio.

El 15 de marzo de 1976 dejé el Ministerio y me presenté en mi nuevo 
puesto de trabajo con cargo de arquitecto en jefe. Me acogieron bien. 
El presidente me tomó bajo su protección lo que me permitiría trabajar 
sobre el proyecto sin el habitual control directo. Además, pasaba por ser 
el protegido del «gran jefe». En aras del trabajo y de mi interés personal, 
prefería mantener esas apariencias. En aquellos tiempos resultaba difícil 
prosperar si no contabas con la protección de alguien. Mientras tanto, el 
«gran jefe» se hizo aún más grande alcanzando la posición de presidente 
de la Comisión de divisas adscrita al Consejo de Ministros.

La parcela seleccionada inicialmente fue objeto de bastantes críticas debi -
do a su cercanía al Centro Atómico. Por esa razón, después de realizar 
estudios adicionales, las autoridades locales eligieron otro solar en la Zona 
45, distrito Este. Tenía las ventajas de ser lo suficientemente grande, de 
estar situado en una vía local conectada a la vía principal de la ciudad, 
al lado de una estación del futuro metro que se construiría treinta años 
más tarde. Otra de sus ventajas era su inmediata proximidad al Park Hotel 
Moskva dado que el pliego de prescripciones técnicas del WTC también 
prescribía un hotel en las inmediaciones de la obra. 

A principios de los años setenta, en esta zona construimos la enésima 
central de la sociedad de comercio exterior Tehnoimport-Mashinimport . 
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Por primera vez, la construcción de un edificio de 16 plantas se realizó 
con la técnica del encofrado deslizante.

Así, sobre la base de la información recopilada y el solar definitivo, elaboré 
la planificación y la ficha técnica del proyecto. 

Como ya he mencionado, había recibido «instrucciones» de seleccionar 
a un contratista para desarrollar el proyecto y realizar la construcción. Sin 
embargo, decidí entregar la documentación técnica a unos colegas de 
SOFPROEKT con el objetivo de realizar un Anteproyecto. De este modo 
obtuvimos algunas ideas que podrían servirnos de base en las negocia -
ciones con las empresas extranjeras interesadas en el proyecto.

En nuestro entorno socialista solo el WTC de Moscú era miembro de la 
Asociación WTCA. La directiva era motivar al resto de los estados miem-
bros del COMECON para que se adhiriesen a la WTCA con el objetivo de 
fomentar el intercambio comercial a nivel mundial. Para este propósito, 
el camarada Alexander Pavlenko, que fue director general del WTC de 
Moscú, organizó una conferencia internacional en Chisinau (Moldavia). 
Todos los países del bloque socialista, excepto Rumanía, recibieron invi -
taciones para participar en la conferencia. Aparte del informe del mismo 
Pavlenko, uno de los puntos del programa trataba sobre «Los aspectos 
arquitectónicos de los WTC». El honor de redactar dicho informe recayó 
sobre mí. Para cumplir con la tarea, escribí un preámbulo sobre la prolí -
fica construcción de la época socialista, comparé el edificio del WTC con 
el antiguo Ágora de Atenas en su calidad de centro público, político y 
comercial, entre otros tópicos que acompañan inevitablemente a todos 
los informes, independientemente de su tema.

El problema era que yo no dominaba el ruso. Mejor dicho: lo hablaba 
tanto como para pedir un vodka con salmón ahumado en el restaurante, 
y en el lenguaje cotidiano utilizaba palabras búlgaras con terminaciones 
rusas. Fue necesario que un traductor leyese mi intervención, pero tenien -
do en cuenta que los demás participantes en la conferencia tampoco 
dominaban el ruso, en general, todo fue bien.

El programa social para los participantes en la conferencia incluía una 
visita a unas bodegas de vino. Los anfitriones pusieron delante de cada 
uno de nosotros una veintena de botellas de vino para catarlas. No nos 



16

�Á�¦�«�Ã�½�¦�»�°�Ô�Ã���Ã�Î�À�§�½�¦�Á�¶�°���É�«�»�Ã�Î�À���°�»�Ã�«�À�¿�À�«�ª��•  INTERPRED. THE WORLD TRADE CENTER SOFIA

�¶�(�&�4���,���&�6���A�������¶���9���&�����X���º�(�#���(�����U���í�õ�ó�ò

La conferencia en Chisinau. Moldovia, 1976

�ª�(�!���/�(�� �&���� �����*���5�%���� ���-���8�!�(�U�� �&���� �-�/���&���5�%���� �(�/�� �%���-���/���X�� �»���!�,���A�� ���������%��
�&�����!���8���5�������������/�(�
�1�-���X���»�A�%���%���-�*�(�%���&���!���!���-�%�����-�����*�,���
�,���#���������5�(�/���#����
���� ������ �-�;�����#���&������ �*�,�(�*�1�-�&���5�%���� �*�(�-���:���&�����/�(�� �&���� �(�*���,���U�� �!�(���/�(�� �-�;�:�(��
�4�����1�,���,���9���������*�,�(���,���%���/���X

�¦�-�����*���!�����%���9�����,�����1�#�/���/���(�/���!�(�&�4���,���&�6���A�/���X���§���,�%���&�6���/�����(�/���§�ª�À�U���!���/�(��
�&�����r�����-�6���*�#���&���,���&���U�� �*�(�-�/�,�(���5���� �&�(������ �-���,�������� �&�����t�d�� �� ���� �°���/�(�8���&��
�¥���,�#���&�U�� �*�(�!���&���5���� �%���� �&���� �(�/�!�,�������&���/�(�� ���� �%���� �&�����,�������5���� �-�� �@�
���#�����&��
�%�������#�X���¦�;�����¦���,�9�������������¥�1�����*���:�����-�;�:�(���
�A�5�����*�(�-�/�,�(���&�����&�(�������-���,�������U��
�����&�������*�,�(���;�#�����5�%�����-���
�����!�,�����&���/�����*�,�����(���(�,�����(�:�����&�A�!�(�#�!�(�����(�����&���X��

����



�» �¤�Ë �¤ � ¸ �½�Ã�½ •  EL INICIO

17

levantamos de las mesas hasta que no nos bebimos todas. Al final, costó 
bastante trabajo subirnos al autobús. No recuerdo cómo volvimos al hotel 
y, lamentablemente, nos perdimos la visita a la ópera, que también figu -
raba en el programa.

Con todo, la conferencia no fue en balde. Los alemanes de la RDA, siendo 
los más disciplinados, construyeron un nuevo edificio del WTC en Berlín 
Este, a cuya inauguración fui invitado y galardonado con una medalla 
honorífica. En Varsovia y Budapest también construyeron nuevos WTC, 
mientras que nosotros continuamos con nuestras eternas negociaciones 
unos cuantos años más.
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LA CONEXIÓN FRANCESA

Por aquel entonces el consorcio francés SODETEK estaba realizando la 
construcción del hotel Novotel en Sofía por encargo de BALKANTURIST. 
Impresionaba la rapidez y la calidad de las obras. Por este motivo, invita -
mos a SODETEK a una reunión previa sobre su posible participación en 
nuestro proyecto, teniendo en cuenta además que tenían una represen -
tación en Interpred. Así se inició la primera ronda de negociaciones. Por 
nuestra parte, yo presenté la planificación y la ficha técnica del proyecto, 
el plano del solar y mis ideas sobre la construcción del futuro edificio. 
Planteamos también la cuestión de la financiación del proyecto.

En la delegación francesa, dirigida por Le Gout, participaba también un 
experto financiero que presentó un proyecto de financiación y amortización 
del crédito. Por nuestra parte participábamos el presidente, la abogada y 
yo. Los franceses presentaron un proyecto de contrato similar al que habían 
firmado con BALKANTURIST para la construcción del Novotel.

Se iniciaron unas angustiosas negociaciones sobre cada una de las cláu -
sulas de las disposiciones generales del contrato. Sin embargo, no fue 
posible alcanzar una propuesta concreta por el simple hecho de que 
todavía no contábamos con un proyecto definitivo aprobado. Tampoco 
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llegamos a acordar las cláusulas concretas sobre la adjudicación del 
proyecto de la obra. 

Las negociaciones duraron varios meses en los que se tomaron cantida -
des ingentes de café, pero no se consiguieron resultados concretos.

Un día, Le Gout nos informó que nos visitaría uno de los vicepresidentes 
de la WTCA, que ocupaba el puesto de jefe del departamento «Países en 
vías de industrialización» y era, además, el presidente del WTC de París, C. 
Pierre Capgras. Aquello era un gran honor para Interpred como candidato 
a miembro de la Asociación.

Recibimos a Pierre Capgras en el aeropuerto. Me impresionó mucho 
desde el primer momento en que le vi. Aparentaba unos setenta años. 
Vestido con traje azul oscuro con botones de oro y una bufanda de seda 
blanca debajo de las solapas entreabiertas, Capgras emanaba el aura 
y la dignidad de un almirante retirado. Le acompañaba una joven con 
funciones poco claras que parecía una estatua de mármol de Auguste 
Rodin. Los estuve observando con una admiración sin disimulo, aunque 
para mis adentros pensé que para completar el cuadro faltaba una 
segunda acompañante de origen afro-francés, de Zaire por ejemplo. 
Al fin y al cabo, Capgras era el responsable de los países en vías de 
desarrollo.

Capgras dio una conferencia sobre la misión y actividades de la WTCA 
ante las empresas de Interpred y representantes del Ministerio, destacan -
do el papel de la WTCA para el fomento, el apoyo mutuo y la coopera -
ción entre sus miembros, con el objetivo de incentivar las relaciones en 
el comercio mundial y su impacto sobre los países en vías de industriali -
zación. Habló largo y tendido sobre el WTC que se estaba construyendo 
en aquel momento en Kinshasa, donde en julio del 1975 tuvo lugar la 
Sexta Asamblea General de la WTCA. Citó especialmente para el público 
asistente el informe de Alexander Pavlenko del WTC de Moscú, titulado: 
«El apoyo del WTC para los fines de la economía nacional». Durante la 
conferencia, la estatua de mármol pulido de Rodin permanecía muda al 
lado de su jefe. No hubo preguntas ni discursos, puesto que la mayoría 
del público no dominaba el francés, mientras que la intérprete traducía de 
una forma demasiado libre y poco clara.
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Esta visita era una buena maniobra de SODETEK. La siguiente fue la invita-
ción al señor Romenski y a mí a visitar París. Allí nos recibieron con hono-
res, como corresponde a unos clientes de importancia. Durante varios 
días, mantuve numerosos encuentros en su sede, donde continuamos 
las negociaciones sobre diversos aspectos del contrato. Había muchas 
cuestiones por resolver, como, por ejemplo, si nosotros nos encargába -
mos del diseño conceptual del proyecto, mientras que la otra parte se 
encargaba de su desarrollo en la fase de ejecución. Quedaban, asimismo, 
las cuestiones sobre el formato, las especificaciones, la coordinación, la 
lengua y muchas más. Otros aspectos a tratar eran la construcción en 
sí, los subcontratistas búlgaros, la planificación de los horarios para las 
tareas conjuntas, la supervisión técnica, las garantías, etc. La financiación 
no fue objeto de las negociaciones.

Nuestros anfitriones nos prepararon, por supuesto, un programa social 
completo. Le Gout me comentó con delicadeza que los colegas de 
BALKANTURIST encontraban a menudo motivos para visitar París y que 
habían logrado gastar gran parte del presupuesto de nuestros anfitrio -
nes para visitas. Nosotros resultamos mucho más modestos. Le Gout 
nos proporcionó a una acompañante bastante atractiva, de nombre 
Joan Madou, que se ocupaba de pasearnos por París. En los Campos 
Elíseos tomamos Calvados como el doctor Ravic del Arco de Triunfo de 
Remarque. Joan nos llevó al Lido y al Crazy Horse. Yo estaba muy conten-
to porque en mis visitas anteriores a París nunca había tenido suficientes 
medios para visitar aquellos famosos teatros de variedades o cabarets.

Por nuestra parte, el proyecto se demoró mucho, las cosas se alargaron y 
finalmente los franceses perdieron el interés. 

Aún así, considero que aquella ronda de negociaciones fue muy útil para 
mí porque gané cierta experiencia a la vista de la ingente cantidad de asun -
tos por resolver en el proceso del proyecto y la ejecución. Y, por supuesto, 
practicar un poco el francés, pasear por París y visitar el Crazy Horse. 
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LA CONEXIÓN INGLESA

Nuestra intención de construir un edificio del WTC en Sofía tuvo repercu-
sión en toda Europa. El consorcio sueco ABV, que había construido un 
hotel cerca de Varna, se mostró interesado y nos envió una maqueta de 
su visión del proyecto. Sin embargo, no llegamos a mantener conversa -
ciones con ellos.

Desde el WTC de Londres enviaron un experto al que le presenté la plani -
ficación, el solar y nuestras intenciones para la construcción del edificio. 
Recibí diversos materiales promocionales y, pasado cierto tiempo, una 
invitación de Peter R. L. Drew –que era uno de los vicepresidentes de la 
WTCA, además de ser presidente del Comité de Investigación y Desarrollo 
y presidente del WTC de Londres– a visitar su centro.

En aquel momento, el WTC de Londres se encontraba cerca del puerto 
deportivo de St. Katherine Docks. Aquel edificio existía desde la época 
victoriana, pero había sido sometido a una reforma profunda para adap -
tarlo a las necesidades del WTC. En aquel mismo lugar, como parte del 
complejo, se erguía The Tower Hotel junto al Tower Bridge: un impresio -
nante edificio con más de 800 habitaciones, restaurantes, club, salas de 
conferencias y de otros eventos públicos.

Más tarde, en 1991, para cubrir las necesidades del WTC fue construi-
do un nuevo edificio de 19 pisos en Canary Wharf. Desgraciadamente 
el nuevo Centro no existió por mucho tiempo. El 9 de enero de 1996, un 
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ataque terrorista del IRA provocó la destrucción de los cuatro pisos supe -
riores y hubo que lamentar numerosas víctimas.

Peter Drew me dio una cordial bienvenida. Me enseñaron todo el edificio 
para entender mejor el funcionamiento del Centro. Asistí a una conferencia 
en la que un cuarteto de cuerda tocaba obras de Brahms y después un 
ponente habló, entre otras cosas, sobre la importancia de los negros como 
fuerza de trabajo en Sudáfrica; algunos asistentes lo acusaron de apoyar el 
apartheid, lo que provocó un escándalo, pero al final la música de Brahms 
lo calmó todo. Me alojaron en el enorme The Tower Hotel. Entablamos 
serias negociaciones. Resultó que Drew desempeñaba también el cargo 
de director general de Taylor Woodrow, una de las principales constructo -
ras del Reino Unido. La empresa fundada en 1921, cuyo objeto principal 
era la construcción de viviendas, contaba con diez mil empleados y había 
realizado obras por todo el mundo. El logotipo de la empresa representa -
ba cuatro hombrecillos tirando de una cuerda.

Mantuvimos intensas conversaciones con Drew y con sus colaboradores 
que estaban interesados en nuestra capacidad de suministrar áridos y 
otros materiales, así como en nuestra mano de obra, subcontratistas y 
otra información relevante. 

A la mayoría de las preguntas respondí bien. Los ingleses se comprome -
tieron a enviar un borrador de contrato y un listado de preguntas concre -
tas. Salió además el tema de la financiación del proyecto, pero yo carecía 
de competencias en ese ámbito. 

Finalmente, las negociaciones con la conexión inglesa no fructificaron, 
principalmente, por culpa del tema de la financiación de la obra. Aun así, 
aquel viaje fue de gran provecho para mí porque había visto un WTC en 
acción y el proyecto había comenzado a adquirir unos contornos más 
nítidos en mi cabeza.

Después de mi regreso de Londres, el presidente me echó un jarro de 
agua fría, como se dice vulgarmente. Consideraba que yo ya había adqui -
rido suficiente experiencia tras mis visitas a París y Londres y que ya no 
tenía sentido seguir dando tumbos por otros WTC o, dicho de otra mane -
ra: mi viaje a los EE.UU. fue anulado. 
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LA CONEXIÓN ITALIANA

Otra empresa con representación en Interpred era VOLANI SPA: una 
empresa pequeña, pero bien organizada que se dedicaba a la fabricación 
y montaje de estructuras de acero y aluminio.

La empresa procedía de la localidad de Rovereto situada en el norte de 
Italia, cerca del lago de Garda. Los propietarios eran los tres hermanos 
Volani. El mayor, Mariano, era el administrador de la empresa, mientras 
que los otros dos: director técnico y director económico. La historia de los 
hermanos Volani era un clásico. Su padre había sido herrero en el pueblo 
de Volano y de allí su apellido. Envió Mariano a los EE.UU. para estudiar la 
construcción de estructuras metálicas. Al regresar a Italia, Mariano empe -
zó a tocar el piano en bares y restaurantes para mantener a sus hermanos 
mientras estudiaban ingeniería y economía. En mi opinión, su empresa 
era ejemplar. Disponían de un departamento de ingeniería y de otro de 
fabricación, equipados con tecnología punta. Se habían especializado en 
la construcción con estructuras metálicas atornilladas y muros-cortina de 
aluminio. Habían desarrollado proyectos-tipo para escuelas y viviendas 
unifamiliares. Visité varios edificios suyos en diferentes fases de construc-
ción, incluido un edificio de oficinas del arquitecto Armani en el que una 
parte de los perfiles del muro-cortina consistían en radiadores con agua 
caliente de 30°C del sistema Gartner: una cortina térmica que proporcio -
naba sensación de confort en invierno. Además, el edificio se alimentaba 
de energía solar fotovoltaica y de una bomba de calor. 
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Todo aquello era nuevo para mí, pero me abstuve de hacer comentarios 
para no perder mi pasaporte por profesar un amor desmesurado a los 
capitalistas.

La empresa ya tenía algunos activos en mi país dado que habían construi -
do un motel cerca de Sofía y una fábrica de procesamiento de tomates en 
la ciudad de Pazardzhik.

Se inició una nueva ronda de negociaciones en las condiciones ya cono -
cidas pero una vez más sin disponer de un proyecto acabado que todavía 
estaba en ciernes.

Las negociaciones con VOLANI pasaron por varias fases y duraron desde 
noviembre de 1977 hasta mayo de 1981. Creo que el presidente se diver-
tía con aquellas negociaciones y no tenía prisa en realizar la construcción 
del WTC. Realmente no encontraba otra explicación para tanta demora ya 
que estaba convencido de que el edificio se podría construir en 2-3 años 
como mucho.

Al principio Mariano Volani desarrolló el concepto y las ventajas del siste -
ma de construcción modular que permitía flexibilidad en la distribución 
de los tabiques móviles y el mobiliario empotrado. Volani nos introdujo 
asimismo en las ventajas de la estructura metálica con uniones atorni -
lladas donde las placas entre pisos y las placas del techo junto con los 
elementos de la fachada, se realizaban con paneles modulares.

Así, a lo largo de dos años estuvimos examinando diversas opciones de 
contrato con diferentes características.

A principios del año 1980, por fin aceptamos la propuesta de VOLANI, ya 

que con la característica elocuencia italiana, nos convencieron de que ellos 
elaborarían un proyecto completamente nuevo sobre la base de su siste -
ma de construcción. Así que a mí me tocó volver a realizar la planificación y 
la ficha técnica del proyecto. La nueva idea estaba basada completamente 
en un sistema modular de 1,20 metros. Dicho sistema incluía un cuerpo 
alto de 25 plantas, uno bajo de dos plantas y tres niveles subterráneos de 
aparcamientos junto con un área técnica. Posteriormente, el cuerpo alto 
fue reducido a 16 plantas. Por otro lado, teniendo en cuenta que en las 
inmediaciones de nuestra parcela previamente ya habíamos construido un 
edificio administrativo y dos residenciales de 16 plantas, había cierta lógica 
en realizar un conjunto de edificios altos.
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En mayo de 1980 me invitaron a Rovereto para trabajar sobre el nuevo 
proyecto. Como mencioné anteriormente, la realización del WTC preveía 
encontrar un contratista externo para el proyecto y la construcción, lo que 
había provocado el comprensible descontento en nuestro Colegio de 
Arquitectos, puesto que había suficiente talento nacional para realizar un 
edificio singular que despuntase en la silueta urbana.

En el departamento de proyectos de VOLANI me ofrecieron las mayores 
comodidades para trabajar. En los últimos cuatro años había recopilado 
suficiente información y ya tenía material para trabajar en mi tablero de 
dibjujo. La idea de un cuerpo alto combinado con uno o dos cuerpos 
bajos era algo muy típico en los edificios del WTC de todo el mundo. El 
prototipo era, por supuesto, el primer WTC, las Torres Gemelas de Nueva 
York. He aquí algunos ejemplos más: el de Baltimore de 32 pisos, el de 
Seúl, el de Tokio de 32 pisos, el de Hong Kong con dos torres de oficinas 
y hoteles, el de Kinshasa, el de Zaire de 22 plantas —en construcción—.

En líneas generales, mi proyecto no destacaba por su originalidad: un cuer -
po alto de 16 plantas para oficinas y administración que albergaba la entra -
da principal y dos cuerpos bajos de dos plantas. Uno de ellos incluía una 
sala de conferencias, con aforo para 500 personas, otras salas más peque -
ñas para exposiciones y negociaciones, almacenes y otras dependencias. 
El otro cuerpo bajo albergaba un club restaurante, una cafetería, un come -
dor para el personal, cocinas, almacenes y otros recintos, dimensionados 
acorde con nuestra normativa para este tipo de establecimientos. En los 
tres niveles bajo rasante había una planta técnica y dos de aparcamiento 
con capacidad para 150 vehículos; nada especial, pero coherente con el 
concepto global y los ejemplos de construcción de los WTC. 

El programa de mi visita a Rovereto era bastante agradable y yo me sentía 
muy a gusto. Me habían dejado a disposición un Fiat Uno para trasladar -
me del hotel a la fábrica donde dibujaba tranquilamente hasta mediodía. 
Luego volvía al hotel y recorría los alrededores con el coche. Iba al lago 
de Garda o al norte, hasta los Dolomitas, cuyas numerosas pistas estaban 
todavía cubiertas de nieve y esquiadores.

En aquel espacio de tiempo, por las tardes, los ingenieros convertían mis 
croquis en planos. De este modo, en tres/cuatro semanas el proyecto 
estaba listo en líneas generales. Fue así como VOLANI elaboró un dossier 
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completo de documentación con características precisas y posiciones 
detalladas sobre la base del proyecto. Los cálculos de construcción se 
ajustaban a la normativa italiana, pero no se incluían los anejos con los 
datos numéricos que los justifcaban. En todas las versiones, quedaba 
a nuestro cargo la construcción de las tres plantas bajo rasante. Por su 
parte, los italianos iban a proporcionar los modelos para la ubicación exac -
ta de los pernos de anclaje con distancias axiales según sus planos, con 
una tolerancia de menos de 10 milímetros. En los planos había además 
una descripción detallada de todas las posiciones, el tratamiento de las 
superficies metálicas con chorro de arena y la aplicación de una capa 
protectora contra la corrosión e incendios. Los marcos de las ventanas 
y los perfiles de la fachada eran de acero laminado, tratado en caliente, 
igual que la estructura soporte de acero. Seguían muchas páginas con la  
descripción detallada, incluyendo el carril guía de la grúa torre.

La visita de Rovereto me dio motivos para reflexionar y comparar ambos 
sistemas de construcción. De acuerdo con la normativa búlgara —que 
sigue vigente en la actualidad—, la redacción del proyecto del edificio 
es una actividad independiente de su construcción. En Sofía opera -
ban dos organizaciones que ostentaban el monopolio — SOFPROEKT y 
SOFSTROY—. Las oficinas de SOFPROEKT se hallaban en un edificio de 
muchas plantas, con varios cientos de empleados: arquitectos, ingenie -
ros, urbanistas, expertos en instalaciones de edificación y proyectos de 
infraestructura, expertos en documentación y cálculos de proyectos y 
otros muchos más. La empresa contaba con diversos talleres creativos, 
con arquitectos de prestigio, que tenían el privilegio de trabajar en proyec -
tos singulares, en su mayoría edificios públicos. El resto se limitaba a 
la producción rutinaria de viviendas uniformes prefabricadas en grandes 
complejos cual fichas de dominó.

La situación de SOFSTROY —disponía del monopolio de construir en el 
territorio de Sofía— era similar. La empresa contaba con una docena de 
departamentos de construcción, incluyendo dos plantas de construcción 
residencial que producían los paneles prefabricados para los complejos 
residenciales.

Todo aquel pesado sistema burocrático destacaba por su falta de eficien -
cia económica.
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Volviendo a nuestra obra, debo admitir que el proyecto terminado me 
dejó un poco decepcionado. Había quedado demasiado insípido, dema -
siado industrial, más bien apropiado para una zona industrial. Además, 
el muro-cortina con el que tanto había soñado, lo habían previsto realizar 
con perfiles metálicos idénticos a los de puertas y ventanas. Cualquier 
plástica monumental sobre semejante fachada quedaría ajena en aquel 
amontonamiento de metal y paneles.

La respuesta de Mariano Volani fue cambiar la fachada con perfiles de 
aluminio, pero la sustitución afectaba al precio final acordado, que ascen -
día a diez millones de dólares. Entonces Mariano propuso otra opción: 
suministrar todo el material, instalaciones y equipos necesarios para 
construir el edificio por la suma acordada de diez millones de dólares. 
La construcción y el montaje serían obra nuestra, pero bajo la dirección 
técnica de los italianos: otra propuesta inaceptable. Me imaginaba lo que 
habría sucedido en nuestras condiciones: los materiales hubieran llegado 
para levantar el edificio como mucho hasta la tercera planta. 

Me caía muy bien Mariano: con su apariencia de actor de cine de las pelí -
culas de Federico Fellini y elegante como un modelo de Giorgio Armani. 
Cuando estaba de buen humor tocaba el piano en los restaurantes duran -
te nuestras cenas gourmet.

Durante una de sus visitas a Bulgaria, Mariano quiso ver la construcción 
del Palacio Nacional de la Cultura (NDK), nuestro orgullo nacional y fruto 
de los esfuerzos y el talento de toda una nación. Mariano observó el edifi -
cio y me preguntó por qué se había utilizado tanto metal, ¿tal vez estaba 
previsto que pasase un tren por encima? No le supe contestar.

Así, en nombre de la causa, malgastamos otros tres años. Para mí, sin 
embargo, fueron años de formación complementaria. Aprendí mucho 
sobre estructuras metálicas, así como de mis muros-cortina de aluminio 
favoritos. Además, aprendí cómo trabajar con eficiencia, aunque en nues -
tro mundo real lo aprendido no me sería particularmente útil. 
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EL PROYECTO

Como mencioné anteriormente, se hicieron numerosos intentos para 
crear un proyecto óptimo. Mi idea inicial de seguir el concepto estableci -
do por los demás WTC resultó inviable en su formato original. Ya contába -
mos con tres «torres» en la misma zona, incluyendo el edificio de TECHNO 
y MASHINIMPORTEXPORT —que se encontraba cerca de nuestro solar—, 
por lo que me tocó volver a redactar el pliego de prescripciones técnicas 
por tercera vez, desapareciendo en aquel proceso el requisito de la exis -
tencia de un cuerpo alto y otorgando plena libertad de expresión creativa.

El proyecto fue adjudicado al arquitecto Iván Yankov (1939-2016) del taller 
creativo dirigido por el arquitecto Vladimir Romenski.

Iván consiguió lograr, en gran medida, el contenido y el volumen previstos 
en la documentación técnica del proyecto. Su propuesta era algo novedo -
so en el ámbito de la teoría y la práctica contemporáneas de la arquitec -
tura de los años setenta. Sin embargo, aquello no le gustó al Colegio de 
Arquitectos. Le acusaron de plagio. Algunos de los colegas lo hacían por 
pura envidia profesional, mientras que otros, que escribían para ediciones 
especializadas, cuidaban más las formas en sus críticas.
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Aquello me recordó la polémica en el Colegio de Arquitectos de hace 
unos diez años, con motivo del nuevo edificio del Ayuntamiento de Boston 
(Boston City Hall), diseñado por Kallmann McKinnell & Knowles. La idea 
había sido tomada de Le Corbusier y su monasterio de Saint Marie de La 
Tourette. Sin embargo, allí nadie hablaba de plagio, más bien del perfec -
cionamiento y enriquecimiento de una idea.

El edificio del Ayuntamiento de Boston tuvo una influencia importan -
te sobre nuestros arquitectos. Aparecieron diversos proyectos que lo 
copiaban directamente. El ejemplo más notable fue el nuevo edificio del 
Ministerio de Asuntos Exteriores: las similitudes entre ambos edificios, 
vistos desde la distancia, eran evidentes.

Volviendo de nuevo a nuestro proyecto, en aquel momento, a finales de 
los setenta, yo frecuentaba el taller de Iván. He de reconocer que duran -
te el proceso de redacción del proyecto no vi ni una revista, fotografía, 
plano o especificación de las que Iván pudiera obtener ideas para su 
proyecto, más aún, teniendo en cuenta que, por aquel entonces, el acce -
so a la información que provenía de Occidente era bastante limitado. Sin 
embargo, por supuesto, yo no podría afirmar que la similitud entre ciertos 
elementos suyos con otras obras era producto únicamente de su imagi -
nación creativa.

El proyecto de Iván fue asociado con el edificio Pennzoil Place en 
Houston, Texas, realizado en 1976, por Philip Johnson y John Burgee.
En su libro La ciudad vertical, el arquitecto Dimitar Andreychin trataba el 
camino que Philip Johnson (1906-2005) había recorrido en la transición del 
Modernismo al Postmodernismo en busca de nuevas formas en su obra. 

Sin duda, su mayor éxito es Pennzoil Place. Los autores crearon una 
abstracción que tuvo una considerable influencia en gran número de 
arquitectos de todo el mundo. El edificio se compone de dos prismas 
idénticos de 37 plantas con cubiertas inclinadas, de tal forma, que sus 
bordes casi se tocan, y quedan englobados bajo una enorme cubierta 
acristalada, a dos aguas, que arranca del suelo y alcanza hasta la novena 
planta.

El proyecto de Iván contemplaba dos bloques de 10 pisos dispuestos 
de la misma forma, prácticamente, tangentes, conectados mediante una 
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cubierta inclinada que arrancaba en el suelo y alcanzaba el cuarto piso. 
No obstante, la gran similitud con Pennzoil Place era sólo aparente y, en 
la práctica, los dos proyectos eran muy diferentes. La idea de una cubierta 
inclinada de vidrio, utilizada en Pennzoil Place, contribuyó a la expansión 
del modelo en todo el mundo, pero ya había sido realizada con anteriori -
dad en otros edificios.

Como se puede ver en los ejemplos, a otros creadores se les había ocurri -
do la misma idea antes que a Johnson y Burgee. Con estos ejemplos se 
podría resolver fácilmente la polémica que había en nuestro país de quién 
había copiado a quién y si realmente alguien había copiado algo. Porque 
una cosa es copiar una imagen y otra bien distinta interpretarla. 3 

Otro rasgo característico del proyecto era el diseño de toda la fachada 
con un muro-cortina de aluminio y cristal. Por supuesto, dicho elemento 
fue realizado sólo sobre plano, dado que en Bulgaria no había experien -
cia en este tipo de fachadas. La fábrica de aluminio de la localidad de 
Shumen producía un número limitado de perfiles para puertas y ventanas 
con modestas propiedades físicas.

Iván cumplió brillantemente con la tarea. Su proyecto superaba a todos 
los demás, tanto nacionales como extranjeros. Por otro lado, yo ya había 
adquirido suficiente experiencia en los últimos cinco años y además 
disponíamos de un proyecto. Por tanto, ya era el momento de pasar a la 
fase decisiva de la negociación con un contratista adecuado.  

3	 Del libro La ciudad vertical, pág. 75, del arquitecto Dimitar Andreychin (N. del A.).
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WTC ��������� �����, 1985

WTC Interpred Sofia, 1985
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LA CONEXIÓN ESPAÑOLA

En los años ochenta nuestro socialismo desarrollado comenzó a resque -
brajarse visiblemente. Nuestras ineficientes industria y agricultura produ -
cían cada vez menos y de peor calidad. El Estado se mantenía, por una 
parte, de la re-exportación de productos derivados del petróleo que 
compraba en la Unión Soviética a precios bajos y, por otra, de la deuda 
exterior.

La construcción del WTC sólo podía realizarse con un crédito del exterior. 
No estaba al tanto de la política crediticia, pero finalmente resultó ser posi -
ble obtener un crédito específico de España. Así se llegó hasta la última y 
decisiva fase en la ejecución de nuestro proyecto.

Antonio San José contaba con una representación en la Asociación 
Interpred que se dedicaba a actividades comerciales. No estoy seguro 
del todo, pero creo que fue quien propuso al presidente contactar con 
empresas constructoras españolas en un nuevo intento de acordar la 
construcción del edificio. Repito, no retengo en la memoria cómo se llegó 
a la conexión española.

El 1 de mayo de 1981 me fui de nuevo de viaje, esta vez a Madrid. Mis 
conocimientos sobre España eran más acerca de su pasado que de su 
presente. Conocía la historia de los grandes navegantes, escritores, artis -
tas y maestros del pincel, que han dejado su huella sobre el patrimonio 
mundial de la ciencia, la literatura, la arquitectura y el arte. Numerosas 
veces había visto y escuchado Don Carlos de Verdi y Carmen de Bizet –mi 
ópera favorita sobre un tema español–. Tuve en mi infancia unos vecinos 
judíos sefardíes que hablaban en un dialecto extraño del español. 

De tiempos más recientes tenía conocimiento, por supuesto, del Gobierno 
de Primo de Rivera en los años veinte del siglo pasado, puesto que en la 
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misma época el régimen en nuestro país tampoco era del todo democrá -
tico. Disponía de mayores conocimientos sobre la Guerra Civil Española, 
período 1936-1939, y sobre el conflicto entre los republicanos del Frente 
Popular y los nacionalistas, monarquistas y partidarios de la Falange 
Española de Francisco Franco. Durante aquellos tres años, a costa del 
pueblo español, se llevó a cabo el ensayo general para la Segunda Guerra 
Mundial entre Alemania e Italia, por un lado, y la Unión Soviética, por el 
otro, que se convirtió en la más sangrienta guerra de la historia mundial.

Después de los años sesenta, y sobre todo, después de la muerte del 
Caudillo Franco, el país vivió «el milagro español»: un crecimiento econó-
mico dinámico, incluso en los sectores de la construcción y la infraestruc -
tura de transportes. Iba a poder contemplar todo aquello…

Mis amables anfitriones me organizaron una cordial bienvenida en el 
aeropuerto de Madrid. Me habían preparado un interesante programa 
social porque mi llegada coincidió con el 1 de mayo: un día festivo. Me 
llevaron a una corrida de toros que fue para mí una gran experiencia, ya 
que hasta aquel momento, sólo las había visto en las películas. Todos 
aquellos matadores, toreros a pie y a caballo, junto con los toros, presen -
taban un espectáculo que me pareció más digno de tiempos pasados. 
Sin embargo, todo era muy auténtico y el riesgo de que el toro cornease 
al torero era absolutamente real. Sólo faltaba alguna Dulcinea que tirase 
su pañuelo a su héroe. El público vitoreaba con «olés» cada pase del 
torero, que giraba alrededor de los cuernos del toro con la gracia de una 
bailarina. Los picadores también se arriesgaban; es cierto que los caba -
llos llevaban petos, pero a los toros no les resultaba difícil levantarlos con 
sus cuernos. Yo estaba observando aquellos desdichados animales cria -
dos especialmente para ser matados públicamente para el placer de los 
espectadores. Cuando el toro salía a la plaza, paseaba orgulloso, con 
la cabeza erguida. Más tarde, al pincharle las banderillas en la espalda, 
haciéndole parecer un erizo, la cabeza del toro empezaba a colgar del 
cuello hasta que el torero (o como se le llame) le daba una estocada 
profesional y precisa y el animal se desplomaba en la polvareda de la 
plaza. En aquel momento, mientras la multitud gritaba ¡olé!, dos caba -
llos enganchaban al toro y lo arrastraban fuera de la plaza. Aquello se 
repitió varias veces, hasta que finalmente apareció un héroe, el favorito 



50

�Á�¦�«�Ã�½�¦�»�°�Ô�Ã���Ã�Î�À�§�½�¦�Á�¶�°���É�«�»�Ã�Î�À���°�»�Ã�«�À�¿�À�«�ª��•  INTERPRED. THE WORLD TRADE CENTER SOFIA

�*�;�/���X���»���!�,���A���-�����*�(�A�������&�A�!���!�;���������,�(���U���#�@�
���%���6���&�������,���/���#���/���U��������������
�����&���-���� �*�(�,�����&���A�� �-�*���!�/���!�;�#�X�� �¯���� �-���(�A�/���� �5�,���
�,�(�-�/�� ���� ���,���6���A�� �/�(���� �
���9����
�&�����,�������&���-���*�,�(���;�#�����/���#�&�(���c�(�#���J� �̂X���»���������#�������&�����(�/�����,���&���/���U���%���&���5�%����
�*�(�!�,������ �,�������6���� �8���&�����#���U�� �&���� �!�(���/�(�� �����-�A�5���� �
���!�(�����/���U�� �-�;�:�(�� �!���/�(�� ����
�!�#���&���6���U�������(�*���/�&�����!���-���*�����������,�����4���-�(�����5�����������
�#�����!���/�����,���-�/�(�,���&�/���X��

�º�(���/���� ���(�%���!���&���� �%���� �����������(�5���� ���� �&�A�!���!�;���� ���,�����&�/���&�-�!���� �,���-�/�(�,���&�/�U��
�!�;�����/�(�� �-���,�����,���5���� �*�,�������%�&�(�� ���(������������ �-�/���!�(�����X�� �«�/�(�U�� �/�(������ ���� �*�;�/�A�/�U��
�!�(���/�(���������&���
���!�������%���&���������(�/�����,���&���/�������(���-�!���,���/���X���¿�,�����#�������5�����-�����/�,����
�����������-�/���!�(�������t�����(�#�A�%�U���-�,�������&�������%���#�;�!�X���Á�*�,�A�5���-�����&�����-�,�������&�X���½�!���������-���U��
�8���� �/�(������ ���� �����&�(�� �*�(�#�1�r�-�1�,�(���(�� �*���,�8���� �%���-�(�� �(�/�� �ô�ì�ì�� ���,���%���U�� �����
���#�(�� �*�(�&����
�������� �*�,�;�-�/���X�� �¯���� �����,�&���/�1�,���� �*�,�����#�������5���� �*���8���&���� �!���,�/�(�4���� ���� �-�/���&���(�#�� ����
�!�1�*���8�!�����-���&�A�!���!�������-�(�-�(�����X���ª�(�-�/�����-���������%�;�8���5�������������!�(�&�-�1�%���,���%���*�(�&����
�8���-�/�� �(�/�� �/�(������ �-�/���!�X�� �½�-�����&�� �/�(������ �-���� �*�,�����-�/�����A�5�U�� �8���� ���� �8���-�/�� �(�/�� �(�&������ �
���!�U��
�!�(���/�(�����������8���-�����*�(�r�,���&�(���/���8���9�����*�(�����,���&���/���X

�¿�(�!�,�������!�(�,�������/�����-�����-���/���5���������¿���%�*�#�(�&���U���!�;�����/�(�U���(�/�������������!�����
���!�(�����/����
�!�;�%�����,���&���/�����l�‰�o���Ì�����������š�}�Œ�}�•�l�U���������*�1�-�!���/���*�(���1�#���6���/�����������/�;�*�8���/���5�(�,���/���U��
�/���!���� ���(�
�,���� �(�*���-���&�(�� �(�/�� �È���%���&���1������ ���� �,�(�%���&���� �%�1���c�°�� �������,�A������ �-�#�;�&�6���_��
�l�_�d�Z�����^�µ�v�����o�•�}���Z�]�•���•�_�l�X

�»�������,�1�����A�������&���%���������������(�5���������%�1�����A�������5�1���(�����-�/�����&���/���������#���,���A���¿�,�����(��
�t���������&���(�/���&�����r���(�#���%���/�����������&���8���%�����%�1�������������-�����/���X���¦�(�����8�;�/���%�����
���9����
���,���
���&���8�(�����!�U���-���1�����-�&���#�����%�1�-�/���6�����!���/�(���&�����ª�(�&���¶���5�(�/�U���&�(���A���&�(���
���9����
�-�*���6�����#���-�/�� �*�(�� ���-�/�(�,���A�� �&���� �����!�1�-�/���(�/�(�� ���� ���(�
�,���� �*�(���&�������9���� �¿�,�����(�X��
�º���&���5�%���� �*�,������ �*�(�����8���/�(�� �����#���U�� ���� �!�(���/�(�� �/�(���� �(�
�A�-�&�A�����9���� �(�
�,�����6���/����
�&�������-�*���&�-�!���A���!�#���-���6�����;�%�W���«�#���§�,���!�(�U���§�(�A�U���ª�������(���¦���#���-�!���-�U���º�1�,���#�=�(�U��
�4�#���%���&���-�!���/���� �9�!�(�#���� �t�� �À�1�
���&�-�U�� �¦���&�� �ª�����!�U�� �À���%�
�,���&���X�� �½�-�(�
���&�(��
���*���8���/�#���&�������%�����&���*�,���������±���,�(�&���%�1�-���¥�(�9�U�����#�����!���!�/�(�����(���&���,���8���/���¥�(�-�!�(�V��
���/���#�����&�-�!���/�����5�1���(���&���6�����À���4�����#�(�U���Ã���6�����&�U���¦���,�(�&�������U���Ã���&�/�(�,���/�(�X���½�/��
�����,�%���&�-�!���/���� �������(�*���-�� �-���� �-�*�,�A�5�� �&���� �¤�#�
�,���5�/�� �ª�@�,���,�U�� �/�;���� �!���/�(�� �*�,��������
�*�(�����8�����(�/���ï�ì�����(�����&���U���!���/�(���-�/�1�����&�/�U���&���������*���/���*�(�����-�/�(�,���A���&���������!�1�-�/���(�/�(��
�%�����-���� �*�����&���� �ª�@�,���,�X���Ã�(���������� �����1�8�������5�%�����-�����/�(���&���/���� �/���(�,�6���� �-���%�(���*�(��
�8���,�&�(�r�
���#�����-�&���%�!���X���Ã�,�A�
�����9�����������&�����;�,�9�����*�(�#�(�����&�������!�U�����������������%���%��
���;���%�(���&�(�-�/���������������������A�������(�,�������&���#�X��

�À�����
���,���%�U���8���� ���(�,�&�(�/�(�� �&�A�%���� ���,�;���!���� �-�� �(�-�&�(���&���/���� �/���%���� ������ �t�d���U���&�(�� �&����
�%�(�������������-�!�,���A�����;�#�&���&�����/�(���-�����*�,�����,�����#�&���A�����(�-�������-�����(�#�A�%�(�/�(�������!�1�-�/���(�X



� ° � Á � ¿ � ¤ � » � Á � ¶ � ¤ � Ã � ¤ � � � ¦ � À � Î � ¯ � ¶ � ¤��•  L A  C O N E X I Ó N  E S PA Ñ O L A

51

del público, para presentar el enésimo espectáculo. Por su valentía y 
su gracia fue vitoreado con un prolongado «olé». Saliendo de la arena, 
pasamos por una serie de ganchos con los toros colgados, igual que en 
un matadero, donde matarifes experimentados los despiezaban para su 
consumo en los restaurantes cercanos.

Después de la corrida de toros, mis anfitriones me llevaron a un restaurante 
argentino donde servían principalmente chuletones de ternera. Aquel era el 
camino que transitaba el toro desde la plaza hasta la parrilla. Ofrecían tres 
medidas de chuletón: grande, mediano y pequeño. Yo escogí la mediana. 
Resultó ser un pedazo de carne medio cruda, de 800 gramos y de grosor 
mínimo de dos dedos. Para la guarnición había patatas asadas en papel 
aluminio y unos cuencos con salsas. Me esforcé mucho para comerme 
al menos un trozo de aquel chuletón, imaginándome además que era un 
trozo de aquel toro que hace apenas dos horas había corrido por la plaza.

La corrida de toros me hizo recordar los Sanfermines de Pamplona donde 
sueltan los toros por las calles y éstos pisotean a la gente en su camino 
hacia la Plaza de toros, lo que tan bien describe Hemingway en su novela 
Fiesta (The Sun Also Rises).

Al día siguiente me llevaron al Museo del Prado: uno de los museos más 
grandes y más importantes del mundo. Mi guía era un hombre bajito con 
un bigote caído como el del don Quijote, pero al parecer era un experto 
en historia del arte y conocía bien el Museo. Recorrimos la mayor parte 
de las salas mientras el guía nos explicaba sobre los representantes del 
clasicismo español: El Greco, Goya, Diego Velázquez, Murillo, y la escue-
la flamenca –Rubens, Van Dyck, Rembrandt. Me impresionó sobre todo 
Hieronymus Bosch o el Bosco,  como lo llaman aquí, así como los pintores 
italianos: Rafael, Tiziano, Veronese y Tintoretto. Del arte alemán me quedé 
con Albrecht Dürer. Hace más de 30 años durante mis estudios universita -
rios, en un examen de Historia del Arte me tocó Durero. Por aquel entonces 
estudiábamos los artistas internacionales sólo con imágenes en blanco y 
negro. Tuve que cumplir medio siglo de vida para que se me presentara la 
oportunidad de verlos en original.

Sé que lo anterior no tiene nada que ver con el tema principal del WTC, 
pero no puedo ocultar la emoción del contacto real con el gran Arte.
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Pasaron los días festivos y empezaron los días laborables. Tuvimos reunio-
nes en PIESA con Antonio San José y otros expertos cuyos nombres ya 
no recuerdo. Eran reuniones de toma de contacto. Aprendí las primeras 
palabras en español: «mucho gusto» y «encantado». Con la experiencia 
de los últimos años no tuve ningún problema en explicar la filosofía del 
proyecto, el proyecto en sí, nuestras condiciones, las cláusulas obliga -
torias del contrato, la participación de nuestros subcontratistas y todo lo 
demás. Los colegas, por su parte, nos contaron lo que podían hacer, lo 
que habían construido, etc. La siguiente etapa fue un recorrido por la 
ciudad para ver algunos de sus edificios más emblemáticos. El intérpre -
te Hristo aportó mucho a las reuniones con sus amplios conocimientos 
del español. Finalmente, los encuentros con los posibles contratistas se 
acabaron.
De vuelta a Sofía hicimos algunos trabajos preliminares como, por ejem -
plo, los estudios geológicos. Los sondeos revelaron que nuestro terreno 
había sido hace tiempo un vertedero de residuos domésticos y desechos 
de construcción. El suelo firme para los cimientos en algunas partes 
estaba a 26-28 metros de profundidad. Aquello fue un grave problema. 
A la vista de las tradiciones en la construcción en Bulgaria, para alcanzar 
suelo firme, teniendo en cuenta la excavación de zanjas y los conos de 
excavación, alcanzaríamos la mitad de las calles adyacentes. Aquella era 
una opción inviable, así que tuvimos que buscar otra solución.
El verano transcurrió en el intercambio de textos sobre el borrador de 
contrato con la colaboración activa de Antonio San José y su traductor 
Hristo. En líneas generales, trabajábamos sobre nuestro propio borrador. 
Se trataba de textos articulados del borrador de contrato con VOLANI, que 
estuvimos analizando y debatiendo con la empresa italiana a lo largo de 
dos años.
El 13 de agosto se celebró la reunión decisiva para la firma del históri -
co contrato, conocido como «cero ocho ocho uno», lo que descifrado 
significaba agosto del año 1981. Las partes del contrato eran el presi -
dente de Interpred como Comprador y CONSTRUCCIONES MURIAS 

INTERNACIONAL S.A. y PIESA S.A. como Vendedor. En el acto de la firma 
asistieron los principales representantes de ambas partes, incluido Javier 
Rui-Wamba a quien habían llamado por urgencia de la Isla de Man. Se 
había ido de vacaciones con la intención de descansar, pero le «tocó la 
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suerte» y tuvo que partir para Sofía al día siguiente. Con su Estudio de 
ingeniería ESTEYCO íbamos a rehacer nuestro proyecto.

En términos generales, el objeto del contrato era el que se describe a 
continuación:

Obligaciones del Vendedor:

-	 Modificar la estructura de hormigón armado del proyecto búlgaro por 
una estructura de acero 

-	 Suministrar hasta el emplazamiento de la obra todos los materiales, 
maquinaria y equipamiento 

-	 Efectuar las obras de construcción y montaje por encima de cota cero 
hasta la entrega del “llave en mano”.

Los parámetros estimados del edificio de acuerdo con el proyecto preli -
minar eran los siguientes:

-	 10 plantas sobre rasante con una superficie total edificable de 
23.000 m2

-	 Una parte subterránea bajo rasante, que consta de 3 plantas y que in -
cluye una planta técnica, aparcamientos, almacenes y otros.

Obligaciones del Comprador:

Los trabajos de construcción bajo rasante , las pantallas antisísmicas de 
las cajas de escaleras y ascensores, la obra de hormigón, los revesti -
mientos cerámicos, las acometidas de las instalaciones, la planificación 
vertical y las mejoras del terreno circundante. Los trabajos anteriormente 
descritos debían realizarse por empresas constructoras búlgaras bajo la 
supervisión técnica y la dirección del Vendedor.

Entre las obligaciones del Comprador se incluía la presentación de un 
plano topográfico del terreno, los estudios geológicos y geotécnicos, 
así como aportar toda la normativa búlgara de construcción, montaje y 
protección contra incendios, traducida al español. 

Seguían las obligaciones habituales de proporcionar un lugar para el 
acopio de los materiales suministrados, el suministro de electricidad a la 
obra, la seguridad y los intérpretes al español. Asimismo, la tramitación de 
las autorizaciones y licencias –de conformidad con la legislación búlgara 
en materia de construcción–, junto con los permisos de trabajo para los 
expertos extranjeros, seguros, visados y documentación aduanera.
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Por nuestra parte, teníamos la obligación de asegurar el alojamiento a los 
expertos e instaladores españoles, además de pagarles una dieta diaria 
de manutención de 25 levas. Por otra parte, en las visitas a España, el 
Vendedor estaba obligado a pagar a nuestros expertos los gastos de 
hotel y 2.500 pesetas diarias.

En aquella época la suma de 25 levas era tres veces mayor que el sala-
rio que cobraban nuestros expertos, mientras que la cantidad de 2.500 
pesetas resultaba suficiente para nuestra gente, dado que los anfitriones 
corrían con los gastos de manutención.

El precio del contrato fue anotado en el artículo más importante: el 
artículo 4, y ascendía a 9.993.000 dólares estadounidenses. El importe 
total, de 10.508.000, fue distribuido en unos 20 capítulos. Después de 
pasar por un regateo lento y tortuoso, el precio fue reducido en 515.000 
dólares, consiguiendo de tal modo entrar dentro del límite del crédito de 
diez millones de dólares.

La nueva redacción del proyecto, asignada a ESTEYCO, ascendía a 
425.000 dólares. Desconozco si la rebaja total de medio millón de dólares 
les afectó de alguna manera.

El Comprador utilizaría un crédito bancario gracias al acuerdo entre el 
Banco de Comercio Exterior de Bulgaria y el Banco Exterior de España. 
Las condiciones y el modo de pago descritos en el artículo 5 son una 
materia aburrida en la que no me voy a detener.

Se formuló el término de «llave en mano», cuyo significado era que se 
incluían todos los suministros —suficientes y necesarios— para el buen 
funcionamiento del edificio.

Las obligaciones del Vendedor se detallaban en el Anexo nº 1, donde 
venían enumerados todos los materiales, maquinaria y equipamiento que 
había que suministrar para la obra. Se trataba de las estructuras de acero, 
los revestimientos de suelo, los recubrimientos de techos, los elementos 
de la fachada, la tabiquería interior, los falso techos, la carpintería de las 
ventanas; las instalaciones interiores: eléctrica y telefonía, la central telefó-
nica interna, detección y extinción de incendios, abastecimiento de agua, 
saneamiento, calefacción, aire acondicionado de la sala de conferencias, 
el salón de actos, el restaurante y la cafetería, además de los ascensores 



58

�Á�¦�«�Ã�½�¦�»�°�Ô�Ã���Ã�Î�À�§�½�¦�Á�¶�°���É�«�»�Ã�Î�À���°�»�Ã�«�À�¿�À�«�ª��•  INTERPRED. THE WORLD TRADE CENTER SOFIA

�»���9���/���� �-�/�,���&���� �-���� �������;�#���������9���� ������ �*�#���:���� �!�����,�/���,�&���� ���� ���&�����&���� ����
�,�����%���,���&�����î�ñ���#���������&���������&���&�������-�*���&�-�!���/�����-�*���6�����#���-�/���������%�(�&�/�����&���6���U��
�����*�,�����*�(�-���:���&�����������°�-�*���&���A�U���¿�,�(���������8�;�/���-�����������;�#���������9���������������*�#���:����
�&�����&���9���/�����-�*���6�����#���-�/�����5�(�/���#�������î�ñ�ì�ì���*���-���/�����&���������&�X��

�¿�,���� �/�(���������9�&���/���� �1�-�#�(�����A�� ���&�����&���/���� �(�/�� �î�ñ�� �#���X�� �*�,�����-�/�����#�A�����5���� �/�,����
�*�;�/�����*�(�����8�����(�/�������*�#���/���/���U���!�(�A�/�(���*�(�#�1�8�������5�����&���9���/�����-�*���6�����#���-�/���X���½�/��
���,�1�������-�/�,���&���U���/���������î�ñ�ì�ì���*���-���/�����
�A�5�����&���*�;�#�&�(�����(�-�/���/�;�8�&�����������&���9���/����
�5�(�,���U�������:�(�/�(�����(�%���!���&���/�������%���*�(���-�����1�,�A�����5�����5�,���&�����������/�A�5�&�����-�%���/�!���X��

�É���&���/���� �&���� ���(���(���(�,���� �
���9���� �����*���-���&���� ���� �&�����r�������&���A�� �8�#�X�� �ð�� ���� �
���9����
�õ���õ�õ�ï���ì�ì�ì���:���/�-�!�������(�#���,���X

�½�
�:���/���� �6���&���� �(�/�� �í�ì�� �ñ�ì�ô�� �ì�ì�ì�� �:�X�� ���(�#���,���� �6���&���� �
���9���� �,�����*�,�������#���&���� ����
�(�!�(�#�(�� �î�ì�� �*�(�����6�����U�� �&�(�� �-�#������ ���;�#������ ���� �%�;�8���/���#�&���� �*�������,�#�;�6���U�� �6���&���/����
�
���9�����&���%���#���&�����-���ñ�í�ñ���ì�ì�ì���:�X�����X�U���!���/�(���*�(���/�(�������&���8���&�����#�A���(�5�%���������#���%���/����
�&�����!�,�������/�����(�/�������-���/���%���#���(�&�������(�#���,���X

�¿�,���,���
�(�/�!���/���� �&���� �*�,�(���!�/���U�� ���;���#�(�����&���� �&�������^�d���z���K�U�� �-���� �(�6���&�A�����9���� �&����
�ð�î�ñ���ì�ì�ì���:�X�����X���ª���#�����(�
�:�(�/�(���&���%���#���&�������(�/���*�(�#�(�����&���%���#���(�&�����(�#���,��������
�����-�����&���#�(�������¿�,�(���!�/���&�/���U���&�����%�����������������-�/�&�(�X

�¶�1�*�1�����8�;�/���:���9�����������*�(�#���������!�,�������/�U���-�;���#���-�&�(���
���&�!�(���(�/�(���-�*�(�,�����1�%���&������
�%�������1�� �¥�;�#�����,�-�!���/���� ���;�&�9�&�(�/�;�,���(���-�!���� �
���&�!���� ���� �¥���&�!�(�� �«�!�-�/���,���(�,�� ������
�«�-�*���&�A�X

�Ä�-�#�(�����A�/���������&���8���&�����&�����*�#���:���&���U���(�*���-���&���������8�#�X���ñ�������-�!�1�8�&�����%���/���,���A�U��
�!�(�A�/�(���-�%�A�/���%���������*�,�(�*�1�-�&���X

�¥���9�����4�(�,�%�1�#���,���&���/���,�%���&�;�/���c�&�����!�#�@�8�^���l�š�µ�Œ�v���l���Ç�l�U���!�(���/�(�����!�#�@�8�����9����
���-���8�!���� ���(�-�/�����!���U�� ���(�-�/���/�;�8�&���� ���� �&���(�
�5�(�����%���U�� ������ �&�(�,�%���#�&���/����
���!�-�*�#�(���/���6���A���&�����-���,�������/���X��

�¯�����;�#�����&���A�/�����&�����¿�,�(���������8�����
�A�5�����*�(���,�(�
�&�(���(�*���-���&���������¿�,���#�(�����&������
�¶���í�U�������!�(���/�(���-���������
�,�(�A�����5�������-���8�!�����%���/���,�����#���U���%���9���&���������-�;�(�,�;�����&���A�U��
�!�(���/�(�� �:�A�5���� ������ �
�;�����/�� ���(�-�/�������&���� �&���� �(�
���!�/���X�� �Ã�(������ �
�A�5���� �-�/�(�%���&���&���/����
�!�(�&�-�/�,�1�!�6�����U�� �*�(���(�����/���� �&���-�/���#�!���U�� �*�(�!�,�����&���/���� �*�(�!�,���/���A�U�� �4���-�����&���/����
���#���%���&�/���U�� ���;�/�,���9�&���/���� �*�,�����,�����&���� �-�/���&���U�� �(�!���8���&���/���� �/�������&���U��
���(���,���%���/���U�����;�/�,���9�&���/�������&�-�/���#���6�������t�����#���!�/�,���8���-�!���/���U���/���#���4�(�&�&���/��������
�/���#���4�(�&�&���/�����6���&�/�,���#���U���*�(�����,�(���������-�/���/���#�&���/�������������-���/���#�&���/�����-���-�/���%���U��
���(���(�*�,�(���(���&���/���� ���� �!���&���#�������6���(�&�&���� ���&�-�/���#���6�����U�� �(�/�(�*�#���/���#�&���/����
���&�-�/���#���6���A�U�� �!�#���%���/�������,���&���/�(�� �&���� �����#���/���� ������ �!�(�&�4���,���&�6�����U�� �����#���/���� ������



� ° � Á � ¿ � ¤ � » � Á � ¶ � ¤ � Ã � ¤ � � � ¦ � À � Î � ¯ � ¶ � ¤��•  L A  C O N E X I Ó N  E S PA Ñ O L A

59

y montacargas, el equipamiento para traducción simultánea, y el mobilia -
rio de la sala de conferencias.

En la descripción detallada de la carpintería de las ventanas se especi -
ficaba el uso de madera de embero. No tenía ni idea cómo era aquella 
madera, pero me gustaba el sonido de su nombre, «embero», que me 
evocaba la exótica selva africana.

Para mí eran algo nuevo los tabiques de Pladur rejuntados con «pasta 
rosa». Resultó que se trataba de tabiques de cartón-yeso unidos con una 
solución de yeso de color rosa.

En un plazo de 60 días desde la firma del contrato, el Vendedor se obliga -
ba a suministrar piezas de repuesto para la maquinaria y el equipamiento 
con el fin de asegurar su buen funcionamiento en los dos años sucesivos 
al vencimiento del período de garantía.

Todas aquellas obligaciones mutuas se detallaban junto con los plazos 
para su ejecución, en más de 40 páginas. Por razones objetivas, la mayo -
ría de los plazos no se cumplieron, lo que dio lugar a infinitas disputas 
casi hasta el mismísimo final de la construcción del edificio. No obstante, 
como estipulaba la parte final del contrato: los conflictos se resolvían de 
manera justa y amistosa.

Con la excepción del Anexo nº 1, donde se describían detalladamente las 
obligaciones del Vendedor, toda la parte general del contrato fue práctica -
mente copiada de la versión italiana.

Para mí en aquella etapa, lo más importante era la nueva redacción de 
nuestro Anteproyecto. Firmamos un programa de coordinación del 
proyecto con Javier Rui-Wamba: presidente y fundador de ESTEYCO.

Creo que Javier y yo nos caímos mutuamente bien desde el primer 
encuentro y esto marcó el comienzo de una larga amistad (recuerdo las 
últimas escenas de la película Casablanca4). Me impresionaron sobre 
todo los nombres de sus titulaciones. Mientras nuestros ingenieros de 
construcción llevaban la breve denominación de «Ing.» y «CCI»5, Javier 
Rui-Wamba era «Ingeniero de caminos, canales y puertos». De aquellos 
títulos emanaba un aire de nobleza y dignidad españolas.

4	 Rick: “Louis, presiento que este es el comienzo de una hermosa amistad”. (N. del A.)
5	 Construcción Civil e Industrial (N. del T.).
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El plazo final para entregar el Anteproyecto del contrato fue del 1 al 15 
de septiembre de 1981 e incluía el tiempo necesario para el estudio del 
proyecto por parte de ESTEYCO.

Del 10 al 30 de septiembre de 1981, nuestro equipo de proyecto viajó a 
Madrid. Participaban el arquitecto Iván Yankov como jefe del proyecto, la 
ingeniera Dobrinka Yangyozova, el ingeniero y profesor agregado de la 
Universidad de Arquitectura y Construcción de Sofía, Boyan Dimitrov, que 
incluí en el equipo complementariamente, y yo, en calidad de responsa -
ble y coordinador. También formó parte del equipo el arquitecto Vladimir 
Romenski, jefe del estudio de arquitectura de Iván y arquitecto en jefe 
de Sofía. El traductor de nuestro grupo era Hristo. Con esa delegación 
y cargados de carpetas y dibujos técnicos, llegamos a Madrid. Nos reci -
bió Javier y nos presentó a su equipo. Repetimos muchas veces «mucho 
gusto» y «encantado».

Los colegas de SOFPROEKT estaban muy impresionados de que en diez 
años un equipo de una docena de ingenieros había creado más de 400 
proyectos de estudio y proyectos de obras en España y otros países en 
tres continentes. Desde el año 1978 aquellos profesionales formaban parte 
de asociaciones y comités nacionales e internacionales con nombres y 
abreviaturas, de la mayoría de las cuales ni siquiera había oído hablar.

Comenzamos el trabajo serio sobre la adaptación de nuestro proyecto a 
su esquema de construcción. De hecho, el proyecto de Iván les impre -
sionó mucho. Se debatía sobre cada detalle y se planteaban propuestas 
en búsqueda de la solución óptima. El trabajo duró dos semanas aproxi -
madamente. En este periodo Iván, Dobrina y Boyan ganaron el respeto 
de sus colegas españoles por su competencia y experiencia profesional.

Se incorporaron también los ingenieros búlgaros que diseñaban las insta -
laciones de calefacción, ventilación y aire acondicionado, agua y sanea -
miento e instalaciones eléctricas.

En líneas generales respetamos el plazo del Anteproyecto que era el 30 de 
septiembre de 1981. No fue necesario traducir al español nuestra norma -
tiva, reglamentos y toda la legislación búlgara en materia de construcción, 
como estipulaba el contrato, porque nuestros expertos conocían bien la 
materia y la aplicaban en el trabajo conjunto con los colegas españoles.
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�«�!���*���«�Á�Ã�«�±�¶�½���l���Á�(�4�*�,�(���!�/�X���Ç�����,�1���,�����í�õ�ô�î
Equipo de ESTEYCO, febrero 1982

�»�����8���9�����-���&���,���A���-���¤�&�/�(�&���(�������È���������,�U���Ç�����,�1���,�����í�õ�ô�î
Tomando una copa de sangría con Antonio San José y Javier Rui-Wamba, febrero 1982

Junto con el trabajo, Javier nos había organizado un elaborado programa 
cultural y social. Tuvimos la oportunidad de visitar y ver muchos edificios 
nuevos de bancos y oficinas; de observar soluciones de fachadas con 
paneles de vidrio de diferentes colores, de los que tomábamos ideas para 
nuestro edificio. Me fijé que sobre muchas de las paredes aparecía la 
frase «OTAN NO», escrita con grafitti. Aquello no impidió a España unirse 
a la OTAN en el año 1982.
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Muy pronto nos acostumbramos a la cultura gastronómica española. 
Íbamos todos los días a un restaurante cercano a las oficinas de ESTEYCO, 
ubicadas en la calle Menéndez Pidal, 17. Empezábamos en la barra con 
una copa de jerez y una loncha de jamón casi transparente. Luego nos 
sentábamos a la mesa para disfrutar de un almuerzo largo y abundante 
acompañado de una copa de vino. Todo el rito duraba unas dos horas. 
Seguíamos con un poco de siesta para hacer la digestión. Luego regre -
sábamos a la oficina para seguir trabajando hasta las siete de la tarde. Al 
principio pensamos que este pródigo acto de comer provenía de la famosa 
hospitalidad española, pero resultó que era su forma de vida. ¡No pasa -
ba nada! Bien al contrario, aquello no tenía nada que ver con nuestros 
comedores socialistas, ni menos aún, con el estilo americano de la comida 
rápida de un sándwich de atún seco y un vaso de plástico de café insípido, 
todo ello de pie en la calle.

Aquel jerez dejó una profunda huella en mi mente. Muchas décadas 
después, tuve la oportunidad de visitar Jerez de la Frontera, donde se 
hacía esta extraordinaria bebida de color dorado y suave dulzor.

Javier se encargó de enseñarnos la historia contemporánea y la histo -
ria antigua de España. Nos llevó al complejo memorial del Valle de los 
Caídos donde en una tumba común fueron enterradas 40.000 víctimas de 
ambos bandos de la Guerra Civil española. Si mal no recuerdo, su cons -
trucción había sido proyectada en la época de Franco como un símbolo 
de la reconciliación de la nación. 6 En la cota más alta se elevaba una cruz 
de ciento cincuenta metros de altura. La basílica estaba excavada en la 
roca casi en su totalidad. Se hallaban allí también las tumbas de Primo de 
Rivera y Francisco Franco —fallecido en el año 1975—. Durante nuestra 
visita a la basílica, vimos a varios generales, en uniforme de gala y con 
medallas, que habían venido a rendir homenaje a sus antiguos dirigentes.

A unos 7 kilómetros del Valle de los Caídos se encontraba el Monasterio 
de San Lorenzo de El Escorial. Nos impresionó mucho aquel monumental 
complejo arquitectónico construido por Felipe II en el siglo XVI que incluye 
un palacio real, una basílica, un panteón, una biblioteca y un monaste -
rio. En la cripta, bajo el altar de la basílica, están enterrados varios reyes 

6	 A partir de la década de 1950 la propaganda franquista se iría apropiando del término 
«reconciliación», para tratar de modificar la simbología del conjunto.
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españoles. En aquel panteón real hay 26 nichos y suficiente espacio libre 
para futuros reyes, en caso de que España siga siendo una monarquía.

Todo el complejo fue construido siguiendo el modelo arquitectóni -
co del templo del rey Salomón. Al parecer, su templo fue un modelo a 
seguir para muchos grandes gobernantes. Recuerdo que el emperador 
Justiniano al ver completada la construcción del templo de Santa Sofía en 
Constantinopla, en el año 537, exclamó: «¡Salomón, te he vencido!». No 
sé si Felipe II exclamó algo similar, al terminar El Escorial.

Visitamos varias veces Toledo, situada a unos 80 kilómetros de Madrid. 
Hay mucho que ver en esta ciudad que es la síntesis de la historia y cultu -
ra española: la fortaleza del Alcázar —del que había visto películas—, 
la catedral de Santa María —una de las mayores catedrales góticas de 
Europa—, la casa-museo de El Greco y mucho más.

Me he animado un poco y los detalles anteriores se han aproximado a una 
propaganda turística.

En uno de los pocos días de descanso, Javier nos llevó a un restaurante 
en Segovia, al norte de Madrid, cuyo plato estrella era el cochinillo asado. 
El mismo propietario, que atendía personalmente a los clientes, se pare -
cía a un cochinillo con sus mejillas rosadas y ojitos pequeños y solo le 
faltaba un trozo de limón en la boca. No hace falta describir lo rico que 
estaba el cochinillo…

Volviendo a ESTEYCO, estábamos trabajando sobre los cambios en el 
esquema de construcción. Sustituimos nuestra clásica estructura de 
hormigón por un sistema mixto de pilares metálicos y forjados de hormi -
gón. Los encofrados recuperables eran una novedad para nosotros. Se 
trataba de moldes de plástico parecidos a bañeras, de tamaño de 0,80 a 
un metro, puestas con el fondo hacia arriba sobre un sistema de tubos 
del mismo módulo. La armadura se colocaba entre los moldes y, sobre 
ellos, la malla de refuerzo. La ventaja de esta técnica de encofrado es 
que permite reducir la armadura y la cantidad de hormigón a emplear, así 
como realizar el desencofrado parcial en pocos días. De esta manera para 
trabajos en grandes áreas, todos los elementos del encofrado se pueden 
desplazar de sitio, sin tener que esperar a que el hormigón alcance su 
resistencia completa. Nosotros tuvimos la oportunidad de probar este 
nuevo sistema en el WTC.
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No obstante, tuvimos problemas con los cimientos del edificio. Como 
mencioné anteriormente, el sondeo geológico mostró que para alcanzar 
suelo firme, había que llegar a una profundidad mayor. Encontré la solu -
ción a este problema en mi próxima visita a España.

En esta fase del Anteproyecto buscamos soluciones para todos los asun -
tos constructivos y arquitectónicos, coordinándolos con las instalaciones 
interiores, y todos encontraron su lugar en el proyecto final.

Como parte del contrato, Antonio San José se ocupaba de nuestro 
programa de ocio. Bajo su iniciativa, visitamos varios tablaos de flamen -
co auténtico. Antonio nos dijo que en muchos sitios había espectáculos 
de flamenco, pero aquellos estaban concebidos y adaptados especial -
mente para los turistas. Había visto este típico baile nacional sólo en las 
películas, por lo que el flamenco en vivo fue especialmente emocionante 
para mí. Cuatro bailadoras —vestidas como el personaje de Carmen con 
unos chales de colores ricamente bordados y una rosa clavada en sus 
pelos negros— estaban sentadas en la tarima de madera. Los hombres, 
también vestidos de colores, de pantalones estrechos, anchos cinturones 
rojos y sombreros negros de ala ancha, cantaban tocando la guitarra y de 
vez en cuando bailaban con sus damiselas. Bajo los sonidos de las guita -
rras y aquellos trinos melódicos, las bailadoras salían una por una para 
mostrar su extraordinaria forma de bailar. Tocaban las castañuelas y zapa-
teaban sobre el suelo con la velocidad de una metralleta que provocaría la 
envidia hasta de Fred Astaire. Nosotros, el público, los premiábamos por 
su maestría con aplausos apasionados y gritos «¡olé!».

En aquel momento, nuestro equipo ya había terminado con el trabajo 
conjunto sobre el Anteproyecto. Antes de irnos, fuimos a El Corte Inglés 
a comprar regalos para familia y amigos y luego tomamos el camino de 
regreso a la patria.

El Anteproyecto fue aprobado de forma, relativamente, fácil con un poco 
de ayuda del arquitecto en jefe de Sofía. Así cumplimos con nuestra obli -
gación del artículo 2 del contrato. 

He aquí algunos datos básicos que caracterizan el proyecto:

El edificio está dividido en dos bloques principales, A y B, unidos por el 
área de entrada, bajo una cubierta de cristal en forma de pirámide y la 
sala de conferencias.
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La superficie total construida es de 32.285 m2 que se distribuye por plantas  
tal y como se muestra en la tabla I:

Tabla I

Tres plantas bajo rasante de 3.500 m2/planta 10.500 m2

Planta Baja 2.900 m2 

Primera planta 1.780 m2 

Segunda planta 1.930 m2 

Tercera a novena planta 14.900 m2 

Miradores panorámicos 220 m2

Superficie total construida 32.285 m2

Volumen total construido bajo rasante (cota cero) 33.000 m3

Volumen total construido sobre rasante 80.800 m3 

Volumen total construido 113.800 m3

(Nota: las cifras de las superficies están redondeadas)

Como he mencionado anteriormente, el edificio tiene tres plantas bajo 
rasante y diez elevadas. La altura total es de 44 metros, incluyendo los 
dos miradores panorámicos. La altura construida de cada planta es de 
3,50 metros, la altura libre de una planta-tipo es de 2,60 metros y la del 
aparcamiento subterráneo es de 2,30 metros. 

La planta noble –primera planta– alberga una sala de conferencias de 
360 m2 con un aforo de 350 personas. En el mismo nivel se encuentra la 
sala de exposiciones de 286 m2. Hay una entrada directa desde el exterior 
al restaurante, el salón de actos, la cafetería y otras dependencias. En el 
nivel superior hay tres salas de reuniones y negocios, dos con capaci -
dad para 30 personas y otra para 50. En el primer nivel bajo rasante hay 
también una sala de 150 m2 para 100 personas. El aparcamiento subterrá-
neo tiene una capacidad de 180 vehículos.

En el bloque A, las plantas tipo se destinan al alquiler de oficinas a 
empresas y representaciones extranjeras, y en el bloque B se encuentra 
la Administración de Interpred. El bloque A está dimensionado con un 
módulo de 7,20 m, con oficinas de 7,20x6,90 m y un pasillo de 2,70 m de 
anchura, y una anchura total de 17,10 m (las medidas son axiales). En el 
bloque B, el módulo de las oficinas es de 3,60x6,90 m. 
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Toda la distribución del edificio, incluida la parte noble, cumple íntegra -
mente los requisitos de la WTCA.

Después de mi regreso de España tuve que trabajar duramente. Encargué 
el diseño de la infraestructura y la preparación del terreno para la próxima 
construcción. Nuestra obligación era resolver la acometida de agua, el 
drenaje, y la redes de saneamiento y de calefacción del edificio.

Por otro lado, de conformidad con nuestras obligaciones contractuales, 
iniciamos negociaciones preliminares con subcontratistas y eventuales 
proveedores de materiales. No fue nada fácil porque las constructoras 
búlgaras estaban acostumbradas a trabajar con arreglo al Reglamento 
de obras básicas, con una regulación clara en materia de financiación y 
responsabilidades. 

En primer término, querían cobrar en moneda extranjera. En segundo, 
no les gustaba trabajar bajo dirección y control ajenos. En tercero, no 
les gustaba la imposición de penalizaciones por el incumplimiento de los 
plazos en las diferentes etapas. Insistían en ir a España, a cuenta nuestra, 
con el motivo de ver cómo funcionaban las cosas. Más tarde, ese deseo se 
cumplió parcialmente. Se trataba tan sólo de negociaciones preliminares 
y tampoco teníamos todavía el proyecto básico aprobado y los cálculos 
realizados. Estaba a punto de iniciar la compleja tarea de organizar, coor -
dinar y equilibrar los diferentes intereses en aras del objetivo final.

En otoño llevé de nuevo a nuestro equipo a Madrid, esta vez para realizar 
la fase del proyecto de construcción. Nos llevábamos bien con los cole -
gas de ESTEYCO y trabajábamos bastante bien juntos. Había un plazo 
de 15 días desde la fecha de aprobación del Anteproyecto, y luego, en 
un plazo de 75 días teníamos que presentar el Plan de trabajo. Primero, 
había que solucionar el tema de la cimentación y los trabajos de hormi -
gón armado hasta cota cero. Teniendo en cuenta que la construcción de 
esta fase formaba parte de nuestras obligaciones, me sentía preocupado 
porque todavía no habíamos encontrado una solución.

Javier nos propuso visitar Sevilla, donde en aquel momento estaban cons -
truyendo el metro. Conocimos al promotor, pero no recuerdo su nombre. 
Nos enseñó la ciudad y, por mal que me pesase, involuntariamente compa -
raba los trabajos de construcción del metro en Sofía y en Sevilla.
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He aquí lo que se hacía: se cerraba el tramo de la calle por donde pasaría 
el Metro entre dos intersecciones. En ambos lados de la calzada hasta 
la acera, se excavaba una zanja de un metro o más, de acuerdo con el 
proyecto. Luego venía una excavadora con una ranuradora acoplada que 
hacía una excavación vertical. Una vez alcanzada la profundidad prevista, 
en ambos lados se hincaba un tubo-guía, de 80 centímetros de diáme -
tro, a 4 metros del anterior. Mientras se excavaba verticalmente el terreno 
entre los dos tubos, se llenaba la zanja con una lechada de bentonita para 
evitar que las paredes se hundiesen. Dentro de la zanja se colocaban 
unas parrillas de armadura que se soldaban. Seguía el vertido del hormi -
gón de abajo a arriba, mientras vertían la bentonita en la siguiente zanja. 
Luego se retiraba uno de los tubos y se hincaba en la siguiente sección 
y se volvía a repetir el mismo proceso a lo largo de toda la zanja, de 
intersección a intersección, a ambos lados de la calle. En los dos muros 
de hormigón se instalaban placas de metal que sostenían los paneles o 
el forjado del futuro túnel del metro. Se continuaba con la excavación de 
la zanja y la formación del túnel y se repetía el mismo proceso a lo largo 
de todo el recorrido del metro. Mientras tanto, el tráfico por las calles e 
intersecciones de alrededor seguía a su ritmo normal.

Bueno, aunque fuera un gran patriota y estaba lleno de orgullo nacional 
por los éxitos desarrollados de nuestro socialismo, no puedo dejar de 
comparar lo que había visto con nuestra realidad. Aparte de que estu -
vieron construyendo nuestro metro durante de 30 años, se tuvieron que 
demoler varios barrios en el centro de Sofía y todo el tráfico en este área 
de la ciudad quedó bloqueado desde los años ochenta del siglo XX hasta 
el inicio del siglo XXI.

Invité al promotor sevillano a visitar Sofía, examinar nuestra obra, conocer 
el estudio geológico y el sondeo y ayudarnos de alguna manera a encon -
trar una solución al problema de la cimentación del edificio.

De nuevo en Madrid, esta vez Javier R-W decidió llevarme a San Sebastián, 
al Golfo de Vizcaya. Allí nos teníamos que encontrar con la constructora 
MURIAS, socia de PIESA. Quién y por qué decidió que MURIAS no tenía la 
capacidad de realizar nuestro edificio se me ha olvidado ya. Antonio San 
José jugó, de forma bastante arriesgada, firmando un contrato sin haber 
asegurado un socio fiable. Yo no estaba presente en la conversación 
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inicial con el presidente, cuando tomaron esta decisión. Sin embargo, 
esto no me liberaría de la responsabilidad, si las cosas hubieran ido mal. 
De todas formas, Antonio consiguió encontrar otro contratista, la empresa 
EDIFICIOS Y OBRAS.

Para evitar las denominaciones largas y complejas de nuestros socios, de 
aquí en adelante me referiré a los ejecutores españoles como «Vendedor» 
o «PIESA».

Todavía mantengo vivo el recuerdo de la escapada a San Sebastián. Mi 
viaje de ida fue en tren, en un compartimiento individual con cama. A la 
mañana siguiente, me trajeron el desayuno a la cama. ¡Aquello sí que 
era un tren de verdad! Dejaré de hacer más comparativas que ya me 
siento incómodo. San Sebastián me gustó mucho. Y, ¡no podría ser de 
otra manera, ya que se encontraba en la costa! El regreso fue en avión. 
Muchas veces había volado en avión, pero aquel viaje no lo voy a olvidar 
nunca. Transitábamos por turbulencias durante todo el vuelo y el avión 
se balanceaba al vaivén del aire; me zarandeaba de tal manera que, si no 
fuera por el cinturón de seguridad, me hubiera fracturado la cabeza en el 
techo. ¡Sin embargo, sobrevivimos!

En febrero viajamos a Málaga. No me acuerdo exactamente por qué a 
Málaga, pero seguramente fue por algo. Yo, personalmente, asocio el 
nombre de la ciudad con una variedad de vino tinto con cuerpo, que en 
Bulgaria denominamos «Málaga».

Allí me impresionó un edificio de una fachada de cristal. En la cornisa 
habían montado un carril del que colgaba una góndola para la limpieza de 
los cristales. Se trataba de una solución práctica y económica sin un equi -
pamiento complejo y costoso que se desplazaba por raíles en la cubierta. 
Por eso se me grabó en la memoria.

Nuestros amables anfitriones decidieron llevarnos de paseo por la famosa 
Costa del Sol: una franja de playa continua desde Málaga hasta Gibraltar. 
A lo largo de toda la costa se alternan pequeñas localidades turísticas con 
hotelitos pequeños y villas suntuosas. Muchas de aquellas villas y aparta -
mentos turísticos eran propiedad de ricos europeos procedentes de países 
al norte del paralelo 50. En las terrazas, bajo el sol de febrero, había predo-
minantemente señoras en una franja de edad entre la juventud y la madurez. 
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Tomaban el sol y supongo que se divertían con los jóvenes locales, mien -
tras sus maridos aumentaban el producto interior bruto de sus países.

Nos alojamos en el hotel Meliá (4*) de la localidad de Torremolinos. A la 
mañana siguiente no pude resistirme y me sumergí en las frías aguas del 
Mediterráneo. Muy a pesar mío no llegamos hasta Gibraltar y no vi aquel 
famoso peñón desde el que Gran Bretaña controla el tráfico marítimo de 
este y oeste. Había oído decir que es el único lugar en Europa donde 
viven monos.

Una vez más me he distraído con temas turísticos y me he desviado de la 
finalidad principal del viaje: el proyecto del nuevo edificio del WTC en Sofía.

En ESTEYCO la cubierta de cristal del vestíbulo en forma de pirámide se 
solucionaba con una estructura reticular espacial. Nuestros ingenieros no 
tenían experiencia en este tipo de cobertura de espacios de vidrio ya que 
en Bulgaria no se fabricaban elementos prefabricados para semejantes 
construcciones. Fue una experiencia nueva y útil.

En virtud del contrato, el proyecto de construcción había que termi -
narlo y presentarlo dentro de los 75 días a partir de la aprobación del 
Anteproyecto. En un primer momento, recibimos los planos técnicos 
de los trabajos de construcción hasta cota cero, lo que posibilitaba las 
actuaciones de las constructoras. Creo que nuestra participación en el 
proyecto fue útil como una muestra de cooperación y trabajo conjunto 
para la realización de un proyecto de tal envergadura. Algo similar a la 
proclamada colaboración pacífica entre el socialismo y el capitalismo, en 
su dimensión global. En términos de volumen, guardamos el proyecto 
básico en un elevado número de cajones de cartón rojo, llegando a llenar 
casi un camión rígido entero.

Con la finalización de la fase de construcción, se abría un nuevo término 
del contrato. De acuerdo con la ficha técnica, PIESA debía presentarnos 
para nuestra aprobación, muestras de algunos materiales básicos.

Por ello, me tocó emprender un nuevo viaje a España. Era difícil elegir 
unos materiales determinados con la gran diversidad de materiales que 
había en el mercado: moquetas y demás revestimientos para el suelo, 
diferentes tipos de cerámica, azulejos y materiales para revestimientos, 
mi querida madera de embero, los herrajes para las carpinterías de las 
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ventanas, los falso-techos, los materiales para las instalaciones eléctricas, 
las luminarias, los interruptores, los enchufes de pared y de suelo, los 
radiadores, el color de los perfiles de aluminio y los paneles de vidrio y, 
finalmente, las butacas y las muestras de tapicería para la sala de confe-
rencias, el mobiliario para el comedor, etc.

Desde la perspectiva actual, con bastante ingenuidad tomamos para la 
fachada el color whisky como criterio único. En la exposición de motivos 
del Anteproyecto, en el texto dedicado a la fachada, con gran lujo de deta -
lle habíamos descrito los parámetros y especificaciones técnicas de los 
perfiles de aluminio y de los paneles de vidrio, la rotura del puente térmi -
co, el coeficiente de aislamiento térmico y solar, el color en micras de los 
perfiles de aluminio y otros datos para la explotación normal y el confort 
del singular cerramiento de la fachada. Los paneles de vidrio de 26 mm 
consistían en un vidrio exterior reflectante de 10 mm, una cámara de aire 
de 12 mm y un vidrio interior de 4 mm, con un coeficiente de transmisión 
térmica de K = 2,4 kcal/h m 2�Ý�&����

Se incluía también una descripción técnica de los paneles debajo de las 
ventanas, con funciones de protección contraincendios de 90 minutos 
entre plantas. En mi caso no presté mucha atención a toda aquella infor -
mación que no acababa de entender del todo. Del resultado obtenido sólo 
puedo concluir que contamos con unos socios honrados de pura chiripa. 
Años más tarde me hice experto en muros cortina y acristalamiento. Por 
eso me pongo tan pesado con este tema.

Todavía no se habían realizado los proyectos y la documentación técni -
ca para la elección de maquinaria y equipos, los ascensores, la central 
telefónica, la traducción simultánea, el aire acondicionado, el sistema de 
detección y extinción de incendios, los rociadores y otras líneas descri -
tas en el artículo 1, del objeto del contrato y el Anexo nº 1. Además, se 
decidió instalar aire acondicionado en todo el edificio, lo que obligó a 
introducir algunos cambios.

Ya disponíamos de la documentación completa, los proyectos hasta cota 
cero, los permisos y licencias para avanzar hacia la fase decisiva: la cons-
trucción del edificio del WTC en Sofía.  
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LA CONSTRUCCIÓN

La obra comenzó sin las ceremonias habituales –como es romper una 
botella de champán contra el cubo de la excavadora– y tampoco contó 
con la presencia de destacadas autoridades. Ni siquiera recuerdo la fecha 
exacta, sólo que fue en el año 1982.

Junto con nuestros socios de PIESA hicimos un planning detallado con 
los plazos precisos de ejecución de las diferentes etapas por parte de 
los subcontratistas, el suministro regular de materiales desde España, los 
trabajos bajo y sobre rasante (cota cero), de cuándo y cuántos peones 
e instaladores españoles habría en la obra, etc., de conformidad con 
el contrato «cero ocho ocho uno». Colgué en la pared todos aquellos 
planning con fechas por días y meses y gráficos de colores, siendo cons -
ciente de que la mayoría de ellos quedarían colgados como los había 
dejado yo. El representante de PIESA con poderes para tomar decisiones 
se llamaba Barranco. En todo el proceso de construcción, mantuve con 
él interminables disputas sobre numerosos temas y problemas que solían 
surgir en tamaña obra. Lamentablemente Barranco no vivió para ver la 
finalización del edificio y el corte de la cinta inaugural.

El principal contratista de la obra civil y de parte de los acabados fue 
SOFSTROY, (SU1).7 Los muros-pantalla de la cimentación los elaboró 
HYDROSTROY.

Como he mencionado anteriormente, había invitado a Sofía al empresario 
que hizo el metro de Sevilla para que estudiara el terreno y nos propusie -
ra una solución concreta. Aquel señor se tomó muy en serio el proble -
ma, examinó los resultados de los estudios geotécnicos y nos hizo una 
propuesta: podía realizar la cimentación y la excavación hasta cota cero en 

7	 Dirección de construcción (N. del T.).



84

�Á�¦�«�Ã�½�¦�»�°�Ô�Ã���Ã�Î�À�§�½�¦�Á�¶�°���É�«�»�Ã�Î�À���°�»�Ã�«�À�¿�À�«�ª��•  INTERPRED. THE WORLD TRADE CENTER SOFIA

�Á�*�(�,�(�������&�����8���9����
Discutiendo tomando una copa

�-�,���:�1���������&���%���#���(�&�����(�#���,���X���¸���8�&�(���������*�,���6���&���5�U���8�����*�,�����#�(�����&�����/�(��
�����������(���&�(�������&�A�%���9�����������-�����*�(�!�(�#���
���A���������*�(���*���9�������(���(���(�,���*�,�����/��������
�1�-�#�(�����A�X���¦���/�(�������-�%���-�;�#�����(�!�#���������5���&�����,�;�!�(���(���-�/���(�/�(���&�����°�&�/���,�*�,�����X��
�º�������1���,���%���&�&�(�U�������-�,�������/�����&�����-�/�,�(���/���#�&���/�����(�,�����&�������6�������-�����,�����8�1�U��
�8�����:�����-�/�,�(���%�����(�#�A�%�����-���,���������-�,���:�1�����(�#���,���X���Ã�(���������;���
�1���������*���/���/���/����
������ �/���!���� �6���&�&���/���� �����#�1�/���X�� �¿�(�#�1�8���5�%���� �*�,�����#�(�����&������ �(�/���È�°�ª�À�½�Á�Ã�À�½�±��
�/���� ������ �������;�,�9���/�� �
���/�(�&�(�����/���� �,���
�(�/���� �&���� �(�-�&�(�����/���U�� �&������ ������ ���&���-���%��
�-�*���6�����#�&���/�����/���5�&���!���U���-���!�(�A�/�(���������������;�,�9���/���9�#���6�(�����/�����-�/���&�����������-���8�!�(��
�/�(������ ������ �-�,�(�!�� �(�/�� �����&���� ���(�����&���� �-�,���:�1�� �������&�� �%���#���(�&�� ���(�#���,���X�� �¯���:�(�� ������
�*�#���:���%���� �����#�1�/���� �&���� �8�1�������&�6���/���� ������ �,���
�(�/���U�� �*�(�� �!�(�A�/�(���È�°�ª�À�½�Á�Ã�À�½�±��
���%���5�������(�-�/���/�;�8���&���(�*���/���-���A���(�����,���U���!���-�!���������������-�A�!���!�������%���#���(�,���/�����&����
�(�
���!�/�����(�/���&���6���(�&���#���&���%���:���
�M

�°���,�(�����5�� �(�/�� ���,�5�������/���� �����&���� �(�4���,�/���� �(�/�� �4�,���&�-�!���/���� �4���,�%�����W�K���>���/�E�U�� �-��
�!�(�A�/�(�� �-���� �
�A�5���-���;�,�����#�� �(�:���� �*�,������ �í�õ�ó�õ�����(�����&���X���¿�(�� �&�����(�� ���,���%���� �*�,�������5��
�*�,�(�1�8�����&���A�������-�;�
���,���5�����&�4�(�,�%���6���A�����������(�-�/�����!�����&�����-�*���6�����#�������,���&����
�����%���!�(�*�&�����/���5�&���!���X���¦���(�4���,�/���/�����&�����W�K���>���/�E�U�����-�!���&���/�����6���&�����������*�;�#���&��
�&���
�(�,���(�/���%���9���&���������-�;�(�,�;�����&���A�������������,�/���!���#���&�������!�(�*�U�������
�,�(���&���������ï�ì��



� Á � Ã � À � ½ � ° � Ã � « � ¸ � Á � Ã � ¦ � ½ � Ã � ½ •  L A  C O N S T R U C C I Ó N 

85

un periodo de diez meses y por un millón de dólares. Para mí la propuesta 
era buena y yo no hubiera dudado en firmar un contrato con él con esas 
condiciones. En este sentido, entregué la información al grupo directivo 
de Interpred. Mientras tanto, varias constructoras locales se enteraron de 
que íbamos a construir un edificio grande, pagando en dólares; eso agitó 
sus anhelos por aquella divisa tan valiosa. HYDROSTROY nos hizo una 
oferta para realizar los trabajos de hormigón de los cimientos, mientras 
nosotros importábamos la maquinaria especial necesaria para realizar los 
muros-pantalla. Todo aquello en un período de un año y por un millón de 
dólares. ¿Por qué pagar a los extranjeros en moneda extranjera por hacer 
un trabajo que HYDROSTROY podría hacer perfectamente a la vista de su 
abultada experiencia en la construcción de presas, canales y todo tipo de 
obras de riego de importancia nacional?

Buscando en los archivos encontré una oferta de la empresa francesa 
POCLAIN, con la cual ya había contactado en 1979. Por aquel entonces, yo 
hacía un estudio de investigación y recopilaba información sobre el sumi -
nistro de equipos especializados en movimiento de tierras. En la oferta 
de POCLAIN, el precio de venta para un conjunto completo de maquinaria 
y equipamiento de excavación vertical, en un listado de 30 artículos, era 
de 224.000 francos franceses. No podría decir si era mucho o poco, pero 
los jefes decidieron que la oferta era inaceptable. Aceptamos la oferta del 
empresario de Sevilla que nos iba a suministrar las cucharas bivalvas para 
la excavación vertical y los pilotes de 80 cm de diámetro.

Dimos la maquinaria a HYDROSTROY. No voy a entrar en detalles sobre la 
negociación, las obligaciones mutuas, el modo de pago y demás puntos 
que precedieron el inicio de la obra misma. Firmamos los respectivos 
papeles y los trabajadores entraron en el solar de la obra.

De SOFSTROY SU1 nos proporcionaron un jefe de obra con un adjunto y 
un topógrafo para toda la duración de las obras. Por nuestra parte, desig -
né para la supervisión técnica dos ingenieros civiles que controlarían la 
ejecución y la aplicación adecuada del proceso tecnológico.

En resumen, HYDROSTROY realizó los muros-pantalla en dos años en vez 
de en uno y, finalmente, les pagamos dos millones de dólares en vez de 
uno. Sin ser un profeta, sabía que las cosas iban a ocurrir exactamente así.
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Pusimos en práctica lo que habíamos visto en la construcción del metro 
de Sevilla. La excavación se inició desde la parte superior, donde el suelo 
firme no se encontraba a gran profundidad. El problema era en la parte 
inferior del edificio, en las tres plantas subterráneas y en el firme a 27 
metros de profundidad. Aunque mis supervisores controlaban bien la 
ejecución de los trabajos de excavación y, a pesar de mis diversas obliga -
ciones, en aquel período me encontraba casi constantemente en la obra. 
Al igual que en Sevilla, se excavaba verticalmente para hincar los dos 
tubos-guía. Mientras tanto, se vertía una suspensión de bentonita entre los 
tubos. Luego bajaban los paneles de refuerzo con la armadura soldada, 
es decir todo de acuerdo con la tecnología. El problema aparecía a la hora 
de verter el hormigón de abajo hacia arriba. En la mayoría de los casos, 
la zanja siguiente no estaba preparada y la lechada de bentonita se derra -
maba libremente por toda la superficie de la obra. Se formaba un lago que 
brillaba al sol como el oro líquido. Sin embargo, no sentía nada romántico 
mientras chapoteaba con las botas de goma en aquel lodazal. A pesar 
de aquellos pequeños problemas y el gran gasto de bentonita, el trabajo 
seguía su ritmo continuo hasta que se cerró todo el perímetro del edificio.

Comenzó la excavación de la masa entre las paredes principales ya 
edificadas. Las excavadoras resultaron insuficientes para los trabajos de 
excavación por lo que tuvimos que reemplazarlas por dos cargadoras 
de ruedas que trabajaban en dos o tres turnos. Cargaban los camiones 
volquete con tierra la cual transportaban a un vertedero determinado fuera 
de la ciudad. Durante los trabajos de excavación, aparecieron tres capas 
de suelo. Como he mencionado anteriormente, hace tiempo el terreno 
había sido un vertedero de residuos domésticos y deshechos de cons -
trucción. Debajo de la basura, encontramos varios metros de capa de 
ceniza y, aún más abajo, una capa de arena pura. Tuve mis sospechas 
que aquellos cientos de metros cúbicos de arena habían sido vendidos 
a otras obras. Llegamos finalmente al nivel de vertido de hormigón visto 
para nivelar. Las columnas en los cimientos se llenaron de pilotes moldea -
dos y cruzados. Con eso se terminó la parte más sucia de la construcción 
y nos quitamos de encima el lodazal y yo me quité las botas de goma.

Hicimos dos grandes almacenes dentro de la parcela para guardar los 
materiales que nos enviaban en camiones rígidos desde España. Llegaron 
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inicialmente las piezas del encofrado: los moldes recuperables –unas 
bañeras con andamio metálico y dos españoles que tenían que instruir a 
nuestros encofradores. Los españoles estuvieron bastante asombrados 
de nuestros profesionales que llevaban sus azuelas colgadas constante -
mente en la cintura, utilizándolas como una herramienta universal. Con 
esa tecnología se ejecutaron los tres niveles hasta la cota cero y también 
el resto de plantas hasta la cubierta.

Recuerdo un pequeño incidente con un molde «bañera». Teníamos en la 
obra unos vietnamitas que trabajaban de peones. Uno de los vietnami -
tas se había echado dentro de un molde encogido como un globo y se 
había dormido. No teníamos explicación de cómo era posible dormir en 
un molde de encofrado, a no ser que fueras un faquir indio. Como quiera 
que fuese, en aquel momento pasaba cerca uno de los nuestros y, al ver 
el vietnamita durmiendo, dio una patada al molde para despertarle. Sin 
embargo, el molde que estaba bien engrasado para que no se pegase el 
hormigón, se deslizó como un trineo por la losa del tercer piso y aterrizó 
en cota cero. El vietnamita salvó el pellejo con una leve lesión. ¡Qué alma 
asiática más dura!

La empresa búlgara METALNI KONSTRUKCII suministró las vigas de acero 
doble T. Esas vigas estaban tratadas con una capa de pintura de protec -
ción contra incendios que podía resistir 90 minutos. Nuestros expertos 
de protección contra incendios hicieron unas pruebas de laboratorio y 
anunciaron que aquella capa de pintura no era suficiente. Por ello, los 
pilares fueron revestidos complementariamente con dos placas de Pladur 
con juntas sin coincidir en los ángulos. Disponíamos de un bombero en la 
obra durante todo el tiempo que duró la construcción.

El representante permanente de PIESA, que se encargaba y controlaba 
los trabajos de construcción y montaje, se llamaba Javier Rey. Creo que 
su tarea no era nada fácil. Aparte de él, en diferentes momentos asistían 
también Diego y Carlos (no estoy seguro de sus nombres). En general 
se llevaban bien con nuestros directores técnicos y supervisores. Como 
es natural, había desacuerdos en algunos momentos. Por ejemplo, los 
españoles no permitían que se vertiese el hormigón cuando habían pasa -
do más de dos horas en el camión hormigonera, pero a pesar de eso, 
los nuestros acababan vertiéndolo. Se discutía además sobre la falta de 
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cumplimiento del procedimiento técnico y sobre los defectos en la ejecu -
ción, pero se trataba de casos aislados.

Las pantallas antisísmicas, las cajas de las escaleras y los huecos de 
los ascensores se realizaron mediante la técnica de encofrado de gran 
superficie.

Me voy a detener más adelante sobre las nuevas tecnologías y materia-
les que aprendimos en nuestro trabajo conjunto. Quisiera destacar, sin 
embargo, que nuestros socios españoles también aprendieron algo de 
nosotros: sobre las soleras autonivelantes que ahorraban tiempo y conse -
guían hacer una superficie lisa con la máquina Dynapac.

SU1 decidió celebrar una competición internacional en acabado de pare -
des y pegado de azulejos en una de las plantas subterráneas. Creo que 
aparte de nuestros profesionales, se presentaron también polacos y 
rusos. No me acuerdo quién ganó la competición, pero se juntó mucha 
gente de jurado y público.

Todos los trabajos de construcción hasta cota cero, descritos anterior -
mente, se realizaron en dos años. Durante ese periodo, los camiones 
llenaban los almacenes con todo tipo de materiales, lo que provocaba 
disputas acerca del pago de los suministros. Nosotros insistíamos en que 
todos los materiales, primero, debían ser empleados en la obra y que 
luego los pagaríamos, y de PIESA protestaban, que no podían trabajar 
así, ya que no se respetaba el esquema de pagos. Al final, se satisfacían 
mediante carta de crédito del banco y todo se calmaba temporalmente.

He aquí la razón principal de nuestras disputas con el Vendedor:

Las condiciones y el modo de pago se detallaban en el artículo 5 del 
contrato y estaban relacionados con un esquema, que he mencionado 
anteriormente. A continuación, recordaré los términos principales:

-	 el Vendedor está obligado a terminar y entregar el edificio en un plazo 
de 12 meses desde el día cero.

-	 Se considera «día cero» el día en el que el Comprador haya terminado 
y el Vendedor haya aceptado la edificación hasta cota cero.

-	 La expedición de materiales comenzará 6 meses después de la entra -
da en vigor del contrato.
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-	 El trabajo sobre la ejecución de la cota cero deberá empezar 12 meses 
después de la entrada en vigor del contrato.

-	 Si el día cero se retrasa por más de 12 meses contados desde la fecha 
de entrada en vigor del contrato, el Comprador asumirá la responsabi -
lidad de las consecuencias que resulten.

-	 En caso de una demora significativa en el calendario, las partes debe -
rían reunirse y ponerse de acuerdo sobre las medidas que deben tomar.

Todos aquellos plazos, sin embargo, estaban sujetos a los plazos de 
elaboración y aprobación del proyecto de construcción. Por lo tanto, 
aquel era el requisito para empezar a trabajar hasta cota cero. Un tema 
bastante desordenado y motivo de disputas y peleas.

¿Cuál era el verdadero problema? Llegaban las expediciones con los 
materiales, pero no había un lugar donde guardarlos porque todavía no 
habíamos empezado a trabajar, o todavía seguían los trabajos de excava-
ción y por todo el terreno había barro y bentonita. Total, retrasamos todo 
un año el trabajo hasta cota cero. Mientras tanto, el Vendedor enviaba los 
materiales, el banco los pagaba mediante la denominada carta de crédito 
irrevocable y divisible, y nosotros seguíamos metidos en el barro y todavía 
estábamos pensando dónde almacenar aquellos materiales.

Según el contrato, nosotros estábamos obligados a proporcionar un 
traductor in situ. Así conocí a Vesko. No sé si él tenía otras obligaciones, 
aparte de seguirme y traducir en las múltiples reuniones que tenía. Me refie -
ro a que su esposa tenía un rango en el Servicio de Seguridad del Estado 
y su suegro tenía un rango aún más alto en la misma estructura. Durante 
aquellos tres o cuatro años, Vesko se comportó correctamente conmigo y 
desempeñaba sus obligaciones profesionales concienzudamente.

En el inicio de esta historia he mencionado que gozaba de un estatus 
especial en Interpred que no tenía nada que ver con las actividades de 
la asociación. Yo era el arquitecto principal, sin departamento, dirección, 
servicio u otra unidad administrativa y dependía directamente del presi -
dente de la asociación. En los primeros años estaba solo y utilizaba los 
servicios de la administración general. De vez en cuando nombraban a 
algún hombre o mujer «para que me ayudasen». Tuve varias asistentes 
a mi cargo que, sin embargo, utilizaban mi oficina como una «sala de 
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espera», porque en realidad estaban esperando que saliera algún puesto 
de trabajo en alguna de las representaciones extranjeras. Recuerdo a 
una chica muy inteligente y simpática que pasó varios meses trabajando 
conmigo sin tener funciones claras. Javier Rey y ella se hicieron amigos; 
quizás él recuerde su nombre. La contrataron en la representación de 
Shell. Más tarde se fue a París y de allí a Canadá. Muchos años después 
me llamó y nos vimos. Para mi sorpresa, la bonita muchacha de antaño 
se parecía ya a una verdadera matrona. Por mi oficina pasaron además 
varias secretarias y mecanógrafas con habilidades y capacidades medio -
cres. Sus otras responsabilidades eran seguirme y escribir denuncias 
por encargo de algunos de los vicepresidentes o «los coroneles» como 
les llamaba yo. Con todas las obligaciones y responsabilidades que tenía 
en la obra, tenía que perder mi tiempo dándoles explicaciones sobre mis 
conversaciones por teléfono en inglés que no pasaban por el intérpre -
te Vesko; dónde había estado de tal a tal hora y cualquier otra tontería 
que una necia mecanógrafa podía inventar para justificar su salario. De 
hecho, el presidente me protegía de semejantes provocaciones. Los últi -
mos dos años me asignaron tantos asistentes y ayudantes que no conse -
guí memorizar los nombres ni de la mitad de ellos. Me asignaron de jefe 
a uno de los vicepresidentes que iba a llevar las negociaciones conmigo 
y ejercer el control sobre el proceso de negociación.

En el área de obra, los jefes de construcción, mis supervisores, los cons -
tructores y los instaladores se entendían perfectamente con sus colegas 
españoles sin necesidad de intérprete. Hablaban por señas y con el tiem -
po aprendieron alguna que otra palabra en ambas lenguas. Con la fina -
lización de la etapa de la obra gruesa, la proporción entre los nuestros y 
los extranjeros cambió a favor de los españoles.

No voy a describir cómo se instalaban los tabiques de Pladur y cómo se 
colocaban las líneas para las instalaciones del interior en aquellas pare -
des, ya que en nuestro país esto se hace en los últimos treinta años. Los 
falso-techos eran de placas de Armstrong, de 60x60 y 60x120 cm, con 
iluminación incorporada del mismo tamaño. Tras decidir climatizar todo 
el edificio, recibimos los conductos de aire que venían plegados para 
ahorrar espacio. Se desplegaban in situ, se conectaban con las diferen-
tes partes y los difusores lineales y se instalaban en el falso-techo. La 
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novedad era la instalación de cajas de distribución de electricidad en el 
suelo. De esta manera se evitaban las tomas de corriente en las paredes 
y los cables tendidos hasta los escritorios, que eran un verdadero peligro 
ya que te podías tropezar y romper la cabeza con los paneles de vidrio de 
la fachada. La puesta del aislamiento térmico e hidrófugo en la cubierta 
del edificio se hacía con materiales aislantes igual que en nuestro país. Se 
instaló, además, un carril de acero en el perímetro de la cubierta para las 
góndolas de limpieza de la fachada.

El cerramiento del edificio era de especial interés para mí. En primer lugar, 
porque evitamos la colocación de un andamio exterior para la instalación 
de la fachada. Todo el proceso se realizó mediante góndolas. Primero 
se instalaron los montantes verticales fijados con anclajes a las losas del 
forjado. Luego se colocaron los marcos prefabricados de las ventanas, 
con los paños de vidrio y los paneles inferiores ya instalados. Así se reali -
zó todo el muro-cortina de cristal: el primero de este tipo en toda Bulgaria. 
El Proveedor e instalador fue la empresa española MURGIA.

En aquel momento ocurrió un incidente muy desagradable. Uno de los 
instaladores españoles fue enganchado por un paquete de marcos de 
aluminio y se cayó desde el tercer o el cuarto piso. Lo llevaron al hospital 
de urgencias Pirogov en un estado crítico. Allí hicieron todo lo posible por 
salvar su vida; después de varias operaciones y trascurridos unos meses 
lograron que se recuperara. Está claro que no volvió a la obra y regre -
só a España, pero fue un verdadero milagro y los españoles expresaron 
su sincero agradecimiento a nuestros médicos por salvar la vida de su 
compañero de trabajo.

En cuanto a la fachada, años después fui comprobado que aquel sistema 
tenía algunos graves defectos. En los años noventa tuvimos que reempla -
zar varios paneles de vidrio rotos. Resultó imposible por la simple razón 
de que para cambiar un panel de cristal de una carpintería en el tercer 
piso, por ejemplo, debíamos desmontar todos los marcos del forjado 
hasta abajo, lo cual era prácticamente imposible. Entonces desatornilla -
mos los anclajes que sostenían los montantes de los dos pisos inferiores, 
los empujamos 1-2 cm para fuera para poder sacar el marco con el panel 
roto y con un poco de golpeo volvíamos a poner los montantes en posi -
ción vertical. Una idea muy tonta teniendo en cuenta el riesgo de romper 
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el vidrio de los paneles adyacentes. En mi última visita a Interpred he visto 
algunos vidrios rotos que no pueden ser reemplazados desde hace años 
por las razones anteriores. Otro defecto era que las alas del eje horizontal 
superior se abrían hacia dentro. Al mismo tiempo, debo admitir que a 
pesar de los 30 años transcurridos, la fachada del WTC Interpred sigue 
brillando a la luz del día, especialmente cuando está bien limpia.

Con gran interés estuve observando la instalación de la cubierta inclinada 
sobre el área de entrada con toda aquella red de tuberías y bolas que 
tuvieron que ser montadas para soportar las columnas de la pirámide 
de cristal. En virtud de las directivas europeas y la normativa búlgara, el 
acristalamiento de la cubierta se hacía obligatoriamente de vidrio templa -
do triple. No recuerdo si respetamos esas normas en nuestra pirámide. 
Complementariamente, fue instalada una visera triangular que se apoyaba  
en una columna y cubría el vial de la entrada al edificio. Había encargado 
instalar en aquella columna una escultura decorativa, pero por desgra -
cia no fue realizada. Los inconvenientes de la cubierta inclinada eran la 
limpieza y las reparaciones. Por lo tanto, contamos principalmente con la 
lluvia. En realidad, el problema de la sustitución de las ventanas rotas o 
de las tiras de sellado sigue abierto y sin solución.

Aquella era la primera fachada de este tipo que se construía en Bulgaria, 
de la que yo fui un simple observador y mi único criterio eran los perfiles 
de aluminio de color bronce y los paneles de vidrio de color whisky. 

Después del WTC Interpred, construí el edificio de UniCrédit Bulbank  
(1986-1991) en el centro de Sofía. El muro-cortina era del sistema Schuco. 
Participé activamente en el proyecto y en la instalación de la fachada, junto 
con una empresa austríaca. A partir del año 1991 he diseñado e instalado 
decenas de fachadas de varios centros comerciales y edificios de bancos 
utilizando las técnicas de mayor renombre, la europea y la griega.

Punto final con el tema de la fachada.

La climatización de todo el edificio fue realizada por BBC YORK. Con la 
excepción de los conductos de aire, entregaron e instalaron los difusores 
lineales en los locales, los climatizadores y las enfriadoras. Teniendo a 
los instaladores austriacos en el equipo, además del español en la obra 
se hablaba alemán. Tuvimos grandes problemas con la subida de las 
cámaras y los refrigeradores a la cubierta. Primero intentamos hacerlo en 
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helicóptero, pero no fue posible. Luego trajeron una grúa de 120 tonela -
das con la que conseguimos subirlo todo. Fue todo un espectáculo que 
reunió mucho público y mereció muchos aplausos. Después de muchos 
años, los difusores lineales fueron sustituidos por rejillas del mismo tama -
ño que las placas del falso-techo. Reemplazaron también las cámaras y 
las enfriadoras en la cubierta.

Los trabajos del acabado iban relativamente rápido. Ya he mencionado 
los tabiques de Pladur, los falso-techos y el cableado de las instalaciones 
interiores. En las dos plantas del aparcamiento subterráneo se instalaron 
rociadores y un sistema de ventilación. Y, en el nivel más bajo, nos obliga -
ron a hacer un refugio antiaéreo para que, en caso de un ataque nuclear 
norteamericano, nos refugiáramos y nos protegiéramos de la radiación. 
Se instalaron unas pesadas puertas con un sofisticado sistema de cierre 
y un sistema de ventilación exterior. Gracias a Dios no hizo falta utilizar 
aquel refugio de bombas o «bomboubezhishta», como se dice en ruso.

Nos entregaron las puertas de embero. Tenían muy buen aspecto y las 
bisagras y el herraje también. Las cerraduras eran de tipo Yale, de un 
combinado de latón y madera, también de embero. Cuando elegíamos 
las muestras de los materiales en España, cogí una de aquellas cerradu-
ras, la instalé en mi puerta de entrada y la estuve utilizando durante más 
de diez años. Recientemente he visitado Interpred y he visto que todavía 
quedaban algunas de aquellas puertas que seguían teniendo un buen 
aspecto y las bisagras seguían estando en buenas condiciones igual que 
hace 30 años.

Llegó el turno de los revestimientos del suelo. Entregaron la moqueta 
para las habitaciones, el material cerámico para los cuartos de baño y el 
mármol para las escaleras y las zonas comunes. Los sanitarios de porce -
lana eran tipo Roca. El granito verde en la zona de entrada, debajo de la 
cubierta piramidal, quedaba muy bien y creaba una sensación de lujo del 
interior. El suelo del vestíbulo en frente de la sala de conferencias y la sala 
de exposiciones se realizó con una combinación de baldosas de Balmoral 
y granito verde. Con el mismo granito verde se forró la escalera hasta el 
primer nivel subterráneo. Según el proyecto, desde este nivel se accedía 
a una sala para 100 personas y también a un paso directo a la estación 
de metro que todavía no existía. Cerramos el paso con un panel de vidrio 
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decorativo creado por mi amigo Krum: un pintor, ceramista y cristalero, 
de mucho talento. Él hizo también un par de paneles decorativos en otras 
salas del edificio.

Intentaré explicar por qué existió todo aquel embrollo policial contra mí 
en Interpred por parte de algunos de los «coroneles». El presidente era 
un general retirado de la época del terror del régimen comunista, durante 
la que fue liquidada la vieja burguesía de Bulgaria, la clase gobernan -
te y el «enemigo, miembro del partido», siguiendo el modelo soviético. 
Años después, a pesar de que le habían mandado a trabajar a un calle -
jón sin salida, él aún seguía imponiendo respeto a sus subordinados. 
Últimamente, las cosas iban cambiando y algunos de los «coroneles» 
tenían la ambición de sentarse en su trono. Me parecían una manada de 
hienas que habían rodeado al viejo león, dispuestas a desgarrarlo. Sin 
fundamento alguno, pensaban que yo era un protegido suyo y por eso era 
objeto de sus ataques. Organizaron un «tribunal de camaradas» contra 
mí. Se reunió en el despacho del presidente todo el cuerpo ejecutivo de 
la Asociación. Me leyeron el acta de acusación. Me acusaban de que 
en los últimos años había transferido cantidades de dinero para primas 
de los constructores de SU1, por el importe de aproximadamente 4.000-
5.000 levas. Me defendía solo, igual que Georgi Dimitrov en el proceso de 
Leipzig en el 1933 y el dictador yugoslavo Milosevic ante el Tribunal de La 
Haya en tiempos más recientes. Mi tesis de defensa fue que en la cuenta 
general de la obra estaban previstos importes para primas de los cons -
tructores para estimular la terminación anticipada de ciertas etapas prio -
ritarias. Les estaba explicando que, por otra parte, el retraso en algunos 
trabajos traería pérdidas mucho más grandes para nosotros con penali -
zaciones por daños y pérdida de beneficios, que eran incomparables con 
las primas pagadas y, justamente, para este propósito estaba previsto 
aquel dinero en la cuenta general. 

Al contrario de la división establecida en el sistema de justicia desde la 
época del derecho romano, en mi caso, las fases de instrucción y resolu -
ción se unieron en una y me condenaron a recuperar el importe, descon -
tando un tercio de mi salario. Durante el proceso, el presidente estaba 
sentado y silencioso como una esfinge. Al día siguiente me llamó y me 
dijo que siguiese con mi trabajo, con lo que quería decir que no les hiciera 
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ningún caso. Me quejé al director de SU1, quien ordenó devolver el impor -
te de las primas a la cuenta general. Así, mi comportamiento culpable y 
reprobable fue amnistiado y ya podía mostrar a los «coroneles» el gesto 
internacional de los tres dedos.

En el último año, 1985, el área de la obra parecía una colmena. Todos los 
participantes, nacionales y extranjeros, no dejaban de quejarse de algo y 
querían que yo les resolviera los numerosos problemas.

Designé a varios expertos con la idea de, que después de la finalización 
de la construcción, cuidaran de la explotación de los equipos y las instala -
ciones en el edificio. Aparte de ellos, tenía trabajando en mi oficina a otra 
decena de gente con obligaciones poco claras.

Dibujaba diseños de interior para los despachos representativos y otros 
similares. Las capacidades de nuestra industria de muebles no eran muy 
amplias. Para el mobiliario de oficina se producían unos cuantos modelos 
de escritorios y otros muebles estándar. Yo sólo tenía que situarlos en su 
zona respectiva. Para un director, un amplio escritorio; para un gerente, 
un escritorio un poco más pequeño; para un empleado común y corrien -
te, uno aún más pequeño. 

Mi punto de vista en este asunto es un poco diferente. Yo creo que al 
director no le hace falta un gran escritorio, solo necesita espacio para 
poner un teléfono, un calendario, un bloc de notas y una foto enmarcada 
de su esposa e hijos. Todavía no disponíamos de ordenadores portátiles; 
llegarían unos diez años más tarde. Detrás de su asiento, en la pared, 
había que poner un retrato del líder del Estado y del Partido. En la pared 
opuesta de Pladur, debería colgar un retrato del Secretario General de la 
Unión Soviética. De hecho, cuatro años más tarde los retratos fueron reti -
rados y guardados en el almacén de trastos. Delante del escritorio había 
que poner una mesa con varias sillas para reuniones de trabajo y muebles 
tapizados con una mesa de café para las reuniones con otros directivos o 
invitados. Con eso bastaría.

Todo el estrés que sufrí durante aquel año afectó a mi salud. Tuve la 
presión arterial alta y problemas graves de corazón. En el verano ya esta-
ba tan mal que jadeaba y respiraba con dificultad debido al ritmo cardíaco 
anormal y, aunque me apoyase en la barandilla, hasta me costaba subir 
una sola planta. No podía andar más de unos cien metros sin parar a 
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descansar. Los electrocardiogramas mostraban que estaba a��punto de 
sufrir un infarto. Me tomaba un puñado de medicamentos. La prescripción 
de los médicos era reposar, pero en Interpred se negaron a darme vaca -
ciones. Decían que justo en aquel momento me necesitaban más que 
nunca. Además, me enviaron a Budapest para elegir y comprar muebles 
para las oficinas, las recepciones y las zonas nobles del nuevo edificio. 
Nunca olvidaré aquel viaje. Fue una pesadilla. Me sentía tan mal. ¡Qué 
tonto fui arriesgándome la salud y la vida con aquel viaje!

En la televisión húngara emitían un concierto de un gran grupo de estre -
llas mundialmente conocidas que cantaban «We are the world, we are the 
children». Estábamos sentados frente a la pantalla esperando que pasa-
ran los siguientes cuatro años para que nosotros también llegáramos a 
ser parte del mundo. Me refiero al mundo libre.

Budapest estaba viviendo un verdadero auge en el comercio. En cada 
entrada, en cada sótano, la gente fabricaba todo tipo de productos que 
inundaban el mercado. Fue el primer gran avance en la economía socia -
lista planificada. Al final, regresé a casa salvo y no muy sano.

Mientras tanto, el presidente abdicó por fin y uno de los «coroneles» subió 
al trono tan codiciado. Me quedé sin patrón, pero ellos no tenían otro 
remedio que soportarme hasta la completa finalización de la obra.

En los meses restantes hasta finales del 1985 pasaba la mayor parte del 
tiempo en la obra para controlar la ejecución de los acabados y coor -
dinar el trabajo de los diferentes operarios. Varias veces al día subía y 
bajaba las diez plantas y los tres niveles subterráneos. Había ordena-
do utilizar sólo el montacargas para el transporte de los materiales para 
que los ascensores se mantuviesen limpios. Trepaba por la cubierta para 
supervisar la aplicación correcta de las capas de aislante térmico e hidró -
fugo, la chapa de aluminio ondulado y la capa de protección de gravilla 
de 15 cm.

Controlaba la aplicación de los diferentes tipos de revestimientos del 
suelo y ordenaba echar la llave a cada piso terminado para proteger los 
pavimentos de posible suciedad y daños. De acuerdo con el área, se 
colocaban losetas de Saipolan, de 60x60x2 cm, moqueta de Tapison, 
de 3 mm de grosor en las oficinas, y una moqueta acrílica en las zonas 
nobles. Los suelos y las paredes de las dependencias se revestían de 
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baldosas de cerámica y azulejos, mientras que la zona del comedor: de 
cerámica de una clase superior. El suelo de la sala de conferencias fue 
recubierto de parqué de madera de embero, con lamas de 70x10 cm, 
por lo que yo recuerdo. Con el mismo material se construyó el escena -
rio y el falso-techo. Las demás salas tenían igualmente los suelos de 
parqué y de moqueta acrílica. Ya he mencionado el granito verde en el 
hall de entrada bajo la pirámide, los vestíbulos y la escalera al primer 
nivel subterráneo. Dos años antes estuve eligiendo y firmando cada una 
de las muestras de todos aquellos materiales y revestimientos. La mayo -
ría de las muestras se perdieron, así que su uso verídico era cuestión 
de confianza.

Llegó el turno del mobiliario, según estaba previsto en la ficha técnica y 
el proyecto preliminar. En la sala de conferencias había 350 sillas, unidas 
en grupos de 3, 4 y 5, para una mayor movilidad. En el podio situaron 
una mesa grande, de 6x1,20 m, con diez sillas. Esta mesa probablemente 
figuraba en el equipamiento. Semejante mobiliario era una reminiscen -
cia de los tiempos del culto a la persona, cuando todos los líderes se 
sentaban en un orden estricto, con las piernas ocultas debajo de la mesa, 
mientras que el público no les veía más que las cabezas. Sólo faltaba el 
mantel rojo largo hasta el suelo.

El restaurante tenía una capacidad de 200 sillas ordenadas alrededor 
de 50 mesas, de 80x80 cm. Parecido era el mobiliario del salón de 
actos, que contaba con 60 sillas y 15 mesas del mismo tamaño. La 
cafetería incorporaba todo lo necesario para el consumo de pie del tipo 
self-service. Personalmente, tenía otra idea para toda aquella zona de 
restauración que coincidía con el concepto del WTC de hacer un club 
como un componente importante para la actividad del centro. Por este 
motivo, en la junta directiva de la Asociación tenían uno de los vicepre -
sidentes, Paul A. Fabry, como responsable de todos los clubes del WTC 
que disponían de otro tipo de mobiliario y de una zona para reuniones 
bilaterales y trilaterales, donde en una atmósfera acogedora se negocia -
ban grandes operaciones. 

Por nuestro modo de pensar, el concepto de «club» sonaba demasiado 
capitalista. Reconocíamos únicamente el club del partido con el citado 
mantel rojo y los retratos de los líderes en marcos ovalados. 
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De acuerdo con nuestra normativa sanitaria, la cocina era un módulo 
completo con áreas separadas para cocinar carne, pescado, verduras; 
refrigeradores, zona de lavado de productos y vajillas, etc. 

Junto con los acabados, durante 72 horas, se iniciaron las pruebas de los 
diferentes sistemas, máquinas y equipos. La novedad era la puesta en 
marcha y el funcionamiento del aire acondicionado. Yo estuve jugando a 
echar confetis sobre los difusores para ver cómo y a dónde giraban las 
partículas que parecían copos de nieve. Me enseñaron aquel truco unas 
empresas austriacas y alemanas que hacían publicidad de sus productos.

Varias comisiones, bilaterales y multilaterales, paseaban por el edificio 
armados de todo tipo de aparatos y dispositivos, encendían y apagaban 
los diferentes sistemas y escribían unos protocolos que yo debía firmar 
necesariamente. Del mismo modo, fue probada la central telefónica de 
800 líneas, de Siemens, haciendo llamadas a todas las líneas. Había prohi-
bido sacar los aparatos telefónicos para que no los robaran. Archivaba 
todos aquellos documentos y protocolos para el comité de aprobación.

En otoño fue instalada la subestación que conectaba la red local de 
calefacción del edificio con la red de calefacción urbana. Con los prime -
ros días fríos, la subestación se puso en marcha y el edificio se calentó. 
Hicimos una prueba en frío y en caliente de las tuberías y los radiadores 
en busca de fugas de agua y purgado del aire del sistema.

El edificio ya era habitable y parte de la administración de Interpred deci -
dió trasladarse allí. Yo no estaba muy de acuerdo con su instalación anti -
cipada, pero no tenía voz en el asunto. Mis razones eran que todavía no 
había pasado el Comité de aprobación que tenía el derecho exclusivo de 
aprobar el edificio y entregarlo en funcionamiento.

Una vez terminado, el nuevo edificio fue objeto de gran interés por parte 
del Colegio de Arquitectos a causa de las nuevas tecnologías y materiales 
que habíamos utilizado en su construcción. Por primera vez en la cons -
trucción en Bulgaria se utilizaba los siguientes materiales:

-	 La técnica de una zanja vertical profunda con tubos y lechada de bento-

nita para la protección de las paredes contra desprendimientos

-	 Estructura mixta de pilares metálicos y forjados de hormigón

-	 Forjados reticulares con encofrados recuperables («bañeras»)
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-	 Tabiques de Pladur (cartón-yeso)

-	 Falso-techos de placas Armstrong

-	 Muros-cortina de perfiles de aluminio y paneles de vidrio 

-	 Estructura reticular espacial en la cubierta

-	 Climatización completa del edificio.

La experiencia de la construcción de nuestro edificio fue aplicada más 
tarde en la estación del metro de Serdika; SOFSTROY recibió los forja-
dos reticulares con encofrados recuperables; se comenzaron a fabricar 
paneles de cartón-yeso; se empezaron a instalar falso-techos, muros-cor -
tina y climatización completa en muchos edificios nuevos. Todo aquello 
contribuyó a que la construcción llegara a un nuevo y más elevado nivel 
de calidad.

Estaba dando vueltas por fuera y por dentro del edificio con una peculiar 
e inexplicable sensación de satisfacción. Tantos esfuerzos, nervios, insul -
tos inmerecidos y problemas de salud no habían sido en vano. Por otro 
lado, durante aquel período había aprendido muchas cosas nuevas, visi -
té nuevos países donde hice amistades, nuevas y duraderas. Con estos 
pensamientos intentaba ver el porvenir. Hubo momentos en los que imagi -
naba que después de la aprobación del edificio iba a seguir trabajando allí 
y empezaría en el misma área un nuevo edificio de Interpred. Hasta había 
preparado y aprobado un solar, una planificación y unos bocetos con 
volúmenes y siluetas, pero a causa de las malas relaciones con el nuevo 
cuerpo directivo, aquello fue imposible.

Mientras tanto, recibí una invitación por parte del presidente del Banco 
de Comercio Exterior Bulbank de Bulgaria. Me propuso dirigir el nuevo 
Departamento de Inversión que habían creado especialmente para mí. En 
realidad querían que construyera un nuevo edificio para sede del banco.

El edificio de Bulbank fue concebido como una continuación del centro 
de Sofía. Desde el año 1970 había una planificación urbana para la zona 
central, el así llamado «Largo», que preveía un banco al lado sur y en 
frente, al lado norte, un conjunto de edificios de comercio exterior con 
un nuevo Ministerio de Comercio Exterior, una Cámara de Comercio y 
una gran sala de actos. Hace tiempo, mientras estaba trabajando en el 
Ministerio, había hecho algunos bocetos sobre aquellos proyectos.
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La construcción del banco comenzó aproximadamente a principios de 
los años setenta y el proyecto era de los arquitectos Kremena Romenska 
y Dimitar (Uki) Koev. De acuerdo con las tendencias en la arquitectura de 
aquel entonces, este proyecto también estaba influenciado por el famoso 
Boston City Hall. La obra fue parada en la etapa de la construcción de los 
cimientos a causa de los hallazgos arqueológicos de época romana que 
fueron encontrados durante la excavación. Pasado cierto tiempo, la obra 
llegó a cota cero y se detuvo de nuevo por las mismas razones.

La propuesta del presidente del banco era ocuparme de la redacción del 
proyecto y la finalización de la construcción del edificio con un salario 
decente, por supuesto, y significativamente más alto del que cobraba en 
Interpred. Por otra parte, tenía 58 años y ya tenía que pensar en la jubila-
ción. Existía también otro factor un poco sentimental: mi carrera profesio -
nal se inició en los años cincuenta en el centro de Sofía —que entonces 
estaba bajo construcción —con el edificio del Consejo de Ministros. Y 
ahora se me abría la oportunidad de terminar mi carrera activa volviendo 
al mismo centro. Por eso acepté la propuesta. La orden de nombramiento 
era válida desde la fecha del inicio de la relación laboral. 

De vuelta a Interpred con una orden de nombramiento de prestigio 
en el bolsillo y con una mayor autoestima, iniciamos la fase final de la  
construcción.

En virtud del artículo 13 del contrato «cero ocho ocho uno», el Vendedor 
nos informó que había terminado con su trabajo, así que fijamos una 
fecha para convocar el comité de aprobación.

En diciembre comenzó a trabajar el comité de aprobación del Estado. 
Se reunió una multitud de gente —dividida en varias subcomisiones, de 
acuerdo con su especialidad— que corrían por todas las plantas como 
cucarachas. Había participado en un sinfín de comités en todo tipo de 
cargos posibles: como presidente, como miembro, como interventor, 
como experto, así que estaba bien preparado. Presenté al comité todo 
un montón de dibujos, papeles, protocolos, peritajes y todo lo demás que 
había recopilado durante aquellos años.

En virtud del Reglamento de obras básicas, después de examinar toda 
la documentación, el comité identificaba tres asuntos: trabajos que no 
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se iniciaron, trabajos sin terminar y trabajos con defectos. En nuestro 
caso, las cosas eran más complicadas debido a los diferentes contratos 
con un principal contratista español, su subcontratista búlgaro y nuestro 
proveedor directo, lo que confundió bastante al comité. No estaba claro 
quién y qué funciones y responsabilidades tenía. Finalmente, después de 
varias semanas de intenso trabajo fue redactado el protocolo de entrega, 
el «Acta 16» como lo llamábamos en Bulgaria, que se firmó a principios 
de enero del año 1986. Los españoles se habían ido por Navidad, por 
lo que no asistieron a ese solemne acto. Antes de salir, recogieron en 
una de las salas todos los materiales y herramientas que habían queda -
do después de la construcción y me dieron la llave. Más tarde, cuando 
entregué la llave, todo lo que habían dejado en la sala fue saqueado en un 
pispás, hasta el último tornillo y destornillador. Lamento no haber cogido, 
al menos, una de las lámparas de emergencia automáticas que podía 
utilizar en los frecuentes cortes de la luz.

Con el Vendedor firmamos otro protocolo aparte, de entrega temporal 
sobre la base del «Acta 16», porque a partir de esa fecha empezaba a 
correr el plazo de garantía de un año. De conformidad con el artículo 13.5, 
doce meses después de la firma del protocolo de entrega temporal, las 
partes firmarían un Protocolo de entrega final del edificio. Esta vez, sin mi 
participación.

Una vez finalizadas todas las formalidades de la aprobación y la entre -
ga en funcionamiento del nuevo edificio del WTC, ya no tenía nada más 
que hacer en Interpred. El 15 de marzo de 1986, exactamente diez años 
después de mi incorporación el 15 de marzo de 1976, dejé la Asociación 
con sentimientos encontrados. No tenía muchos amigos allí, así que no 
vertí muchas lágrimas de despedida.

Unos meses después de empezar a trabajar en Bulbank, me enteré por 
casualidad de que el Consejo de Estado de la República de Bulgaria 
me había galardonado con la Medalla de Oro al Mérito en el Trabajo por 
mis méritos especiales en la realización de la singular obra del WTC. Me 
habían buscado en Interpred, pero aquellos no consideraron necesario 
informarme. Más tarde, el Consejo de Estado envió la medalla a Interpred 
y uno de los coroneles la metió en un cajón de su escritorio. ¡Un acto 
bastante indigno!
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Me quejé a mi nuevo jefe. Él envió una carta a Interpred solicitando por 
escrito que entregasen la medalla por mensajería. El Banco era una insti -
tución financiera que no solía recibir honores de Estado. Por eso, mi 
medalla resultó ser un evento de particular importancia. El presidente 
reunió al consejo de administración y me condecoraron con solemnidad 
con la Medalla de Oro al Mérito en el Trabajo, entregándome también un 
certificado de la adjudicación. Entre los aplausos de los miembros del 
consejo, abrimos una botella de champán, incluido mi equipo y las dos 
secretarias, que llevaban las bandejas con las copas. Todo un acto de 
vodevil, pero tengo que admitir que lo disfruté.

Con este acto final, cerré definitivamente la página de Interpred.

* * *

Pasaron más de 30 años desde los acontecimientos descritos. Siendo este 
período bastante largo y combinado con mi edad avanzada y memoria 
disminuida, tal vez he cometido muchos errores en esta historia. Puede que 
haya confundido fechas, eventos y datos sobre la construcción del WTC y el 
papel de los numerosos participantes en todo el proceso. Sin embargo, he 
tratado de ser objetivo lo máximo posible, desde mi punto de vista.

En aquel lejano día del año 1976, acepté la idea del WTC como un reto 
personal. En nuestra sociedad cerrada, aislada de los acontecimientos 
globales, he visto una posibilidad de acceso al mundo a través de la alian -
za económica y comercial de una asociación llamada WTCA. Los esfuer-
zos habían valido la pena. Con el activo de tener un nuevo edificio que 
cumplía con todos los criterios, Interpred fue admitido como miembro de 
pleno derecho de la WTCA en 1985. Actualmente la Asociación del WTC 
tiene 317 miembros de 91 países.

Después de la caída del muro de Berlín, a finales de 1989, y el poste-
rior colapso de todo el sistema socialista, junto con la descomposición 
de la Unión Soviética, el viento de los cambios se llevó también al viejo 
orden social. En contra de las expectativas de las personas de mentali -
dad democrática, se inició un saqueo masivo de los bienes públicos y 
estatales. Los exlíderes nacionales y las grandes figuras del partido, así 
como los ejecutivos de la Seguridad del Estado, intercambiaron el poder 
político por el económico. Aquello afectó también a Interpred. Algunos de 
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los «coroneles», los más listos, aprovecharon la situación y se convirtieron 
en ricos capitalistas. Los demás, que tenían una capacidad mental más 
limitada, se convirtieron en sus guardaespaldas.

Como resultado de la privatización masiva, Interpred fue vendido al ciuda -
dano surcoreano Young, quien, como un verdadero hombre de negocios, 
prestó más atención a los beneficios que a la arquitectura y, en conse -
cuencia, ordenó reducir la anchura de los pasillos en el bloque B para 
ampliar las oficinas. Su lógica económica era que le pagaban el alquiler 
por la superficie de las oficinas y no por la de los pasillos. Por otra parte, 
supongo que Young también habrá tenido en cuenta el hecho de que, 
generalmente, los asiáticos del Extremo Oriente tienen menor estatura 
que los europeos y un pasillo de 2,70 m de ancho habría sido un gasto 
de espacio innecesario. He aquí el beneficio del Pladur: extendieron los 
muros divisorios en las oficinas, cambiaron la moqueta y el revestimiento 
del pasillo y ganaron espacio adicional de oficinas.

Para mí, el problema fue que el coreano se fijó en la fachada. Decidió 
llenar con dos plantas la columnata en el bloque B. Contrató a una empre -
sa constructora para verter la losa a nivel + 6,96. No sé si este cambio 
fue acordado y aprobado por las autoridades competentes, ya que, en 
aquel periodo, la observancia de las leyes en el ámbito de la construcción 
y el urbanismo no era una de sus prioridades. El problema era que no 
sabían cómo cerrar el nuevo piso. Me invitaron para asesorarles y encon -
trar alguna solución. Estaba totalmente en contra de tocar la fachada, 
pero esto no cambiaría las cosas. Con el fin de reducir los daños, decidí 
quitar los escaparates de la pared interior y montarlos desde fuera entre 
las columnas. El nuevo espacio de oficinas fue alquilado por la Embajada 
de Argentina. En la planta baja, cota +3,48, instalé una pared de vidrio en 
la crujía interior. De este modo se conservó la circulación de paso bajo la 
columnata. Un transeúnte accidental no se daría cuenta, quizás, de este 
cambio. Yo, sin embargo, siento algo de culpa por haber sido cómplice 
en aquella reconstrucción, pero me consuela el pensamiento de que si no 
hubiera intervenido, ellos habrían cerrado toda la columnata.

Los cambios que hizo Young no le salvaron de la quiebra, de modo que el 
edificio obtuvo un nuevo propietario, Franco. Como un verdadero italiano, 
con un sentido innato de la arquitectura y la estética, Franco y el nuevo 
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�ð	 Geothe, Faust. Prolog im Himmel «alle deine hohen Werke, sind herlich wie am ersten 
Tag». (N. del A.)
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equipo de Interpred se ocupan de mantener el edificio en buen estado. 
Gran parte de los antiguos revestimientos de los suelos en las oficinas y 
los pasillos fueron reemplazados con materiales adecuados. Hicieron lo 
mismo con las puertas nuevas que son igual de buenas que las pocas de 
embero que quedan de la época de la construcción.

En el último cuarto de siglo, después de los cambios, Sofía ha experimen -
tado un verdadero boom en el ámbito de la construcción. En cada barrio, 
en cada calle aparecieron nuevos edificios con fachadas relucientes de 
formas y estilo indefinido que reflejan las ideas creativas de los arquitec -
tos y los gustos de sus clientes. Arquitectos y constructores ya disponen 
de nuevas tecnologías y una amplia gama de diferentes materiales que 
aseguran una mayor calidad del producto de construcción. Existe en los 
arquitectos un afán por la originalidad y el reconocimiento profesional en 
busca de nuevas formas. Se han realizado ejemplos interesantes de una 
peculiar variedad del movimiento moderno local. Por otra parte, los inver -
sores y los clientes imponen a menudo sus pretensiones y gustos que 
llevan a resultados mediocres. La ciudad ha cambiado notablemente. Del 
mismo modo ha cambiado el área alrededor de Interpred.

Estoy parado en la calle, enfrente de la fachada norte del edificio. A mí 
lado pasa el flujo constante de los coches; debajo de mí se oye el ruido 
del metro. Delante de mí está la imponente composición expresiva del 
WTC que encaja en el relieve con la montaña de Vitosha al fondo. En 
la enorme fachada de vidrio, sobre la que caen oblicuamente los rayos 
del sol, se refleja el entorno. El impacto artístico de la estructura reticular 
espacial del vestíbulo se ve reforzado por el juego de reflejos de la natu -
raleza que penetra en el interior. 

El edificio del WTC Interpred es único y sigue siendo tan impresionante 
como en el momento de su creación. Así, estando de pie en la calle, sin 
relación alguna, viene a mi mente un verso de Fausto:

«Las nobles y sublimes obras están tan espléndidas como el primer día.»8 

8	 Geothe, Faust. Prolog im Himmel «alle deine hohen Werke, sind herlich wie am ersten 
Tag.» (N. del A.)
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�°�����#�������&�����4���-�������/�����&�����t�d����• ��Planos originales de las fachadas del WTC
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FIRST UNDERGROUND FLOOR PLAN

11. VARNA HALL 146 sq.m., seating 100

3 5

6 7

4

2 1

1. MAIN ENTRANCE

2. LOBBY

3. SOFIA HALL

4. EXHIBITION HALL

5. COFFE BAR

6. BANQUET HALL

7. RESTAURANT

8. RUSSE HALL

9. PLOVDIV HALL

10. BURGAS HALL

GROUND FLOOR PLAN

11

�¿�#���&���&�����&�����*���,�/���,�����l�����(�,���l���*�;�,�������*�(�������%���&�����/�������l�����(�#�1�l��• ��Planta baja (arriba) y Planta 
sótano 1 (abajo)
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�¿�#���&���&�������/�(�,�������/�������l���(�,���l�������,�����,�������l�����(�#�1�l��• ��Planta 2ª (arriba) y Sección (abajo)

2

SECOND FLOOR PLAN

8. RUSSE HALL 55 sq.m. seating 30

9. PLOVDIV HALL 64 sq.m. seating 50

10. BURGAS HALL 55 sq.m. seating 30

3

8, 9 y 10

11

1

8

9

10
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Vista del Vestíbulo principal (arriba). Panel de vidrio decorativo (abajo). Vista del interior (pág. 
derecha)
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Yo creía conocer a Metodi pero tras leer el texto que nos ha regalado he 
comprendido que no era así. 

Metodi no ha dejado de ser para mí el amigo afectuoso, el arquitecto 
competente y honesto a carta cabal, el trabajador incansable, el eficiente 
líder de equipos de profesionales, la elegante persona con un fino sentido 
del humor y de fácil sonrisa que iluminaba con frecuencia su vivaz rostro. 
Aquel Metodi que yo conocí demasiado superficialmente, vivía y trabajaba 
en un entorno político que, desde luego, no propiciaba la conservación 
de esos admirables rasgos de su carácter. Pero lo consiguió.

Metodi, ahora a sus 89 años Fahrenheit, me ha enseñado que el Metodi 
que yo he descrito en el párrafo anterior, fue una persona mucho más 
importante de lo que yo creía que había sido y que, gracias a él, Sofía 
cuenta con un espléndido World Trade Center en el que nosotros, mila -
grosamente, tuvimos tanto que ver.

Los nombres de Iván Yankov, de Vladimir Romenski, de Dobrinka 
Yangyozova, de Boyan Dimitrov, brotan con naturalidad de las páginas del 
libro y encienden su recuerdo. Todos ellos, treinta y tantos años después, 
vuelven a despertar de su sueño eterno para acompañarnos en el itinera -
rio trazado por Metodi.

Efectivamente, como él recuerda, esta excepcional historia comenzó 
para mí en agosto de 1981 en la isla de Man. La gente de mi generación 
responde a la definición de que «un español es una persona que pasa 
su vida tratando de aprender inglés». Yo quería romper tan lamentable 

A MODO DE EPÍLOGO

JAVIER RUI-WAMBA
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maleficio y decidí aprovechar unas vacaciones de verano aislándome en 
un lugar recóndito en el que no tuviese otra opción que hablar y hablar y 
hablar en inglés. Y escogí la isla de Man. Cuando, casi de noche, llegué 
a la casa en la que me alojaría me esperaba un telegrama reclamando mi 
urgente presencia en Sofía. Y así, al día siguiente, inicié el camino hacia la 
capital de la hasta entonces desconocida para mí Bulgaria. 

Allí, mientras se negociaban las cláusulas técnicas y legales del contra -
to del proyecto y construcción del World Trade Center, compartí quince 
sofocantes días con el célebre Juan María Bandrés que era el aboga-
do de confianza de Gabriel Murias, además de destacado miembro del 
Parlamento Vasco y fundador de Euskadiko Ezkerra. Tras aquel encuentro 
no volvimos a coincidir con frecuencia, pero su recuerdo provoca en mí 
una cálida sonrisa. Lo mismo sucede al rememorar a Rosa —la culta y 
eficiente abogada de Interpred— que decía de mí afectuosamente que 
tenía la cabeza llena de música.

Lo cierto es que no recuerdo muy bien las circunstancias que hicieron 
posible nuestra participación en este proyecto. Recuerdo, naturalmente, 
a Antonio San José, aunque no recuerdo cómo se inició nuestra rela -
ción con su empresa PIESA, la cual mantenía acuerdos comerciales con 
Interpred y fue la que gestionó la oferta para construir el edificio del World 
Trade Center. 

Para ello, PIESA se asoció con Construcciones Murias que contaba a 
su vez con la colaboración de Joaquín Aperribay —dinámico y singular 
personaje— que había sido alcalde de Deba, y que años después escapó 
de milagro a un intento de asesinato de ETA.

El caso es que, tras aquellas dos sofocantes semanas en Sofía discu-
tiendo cláusulas del contrato, se alcanzó un acuerdo y una importante 
delegación búlgara anunció que se desplazaría poco tiempo después a 
Madrid para trabajar en nuestras espléndidas oficinas en el anteproyecto 
del edificio que debía estar concluido en muy pocas semanas. 

A los búlgaros se les transmitió la idea de que ESTEYCO era la oficina 
técnica de Murias —lo que ponía de manifiesto la importancia de esta 
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constructora— la cual, sin embargo, tenía una experiencia limitada funda -
mentalmente al ámbito de Guipúzcoa.

En septiembre de 1981, durante la estancia de la delegación búlgara en 
Madrid, cuando ya se iba a ratificar el definitivo contrato entre la construc -
tora guipuzcoana e Interpred, el patriarca Gabriel Murias sospechó que 
su admirable empresa no tenía la dimensión ni la experiencia necesarias 
para abordar un proyecto de esta envergadura en un país lejano y desco -
nocido. Y renunció a seguir adelante. 

La crisis consiguiente puso de manifiesto la flexibilidad de los búlga -
ros. Aceptaron que la empresa Edificios y Obras tomase el relevo de 
Construcciones Murias. Se les informó además de quiénes éramos real -
mente nosotros, de nuestra independencia profesional, de las condicio -
nes de precariedad en las que habíamos colaborado hasta entonces con 
los arquitectos e ingenieros búlgaros para desarrollar el Anteproyecto del 
edificio que había que construir en Sofía. 

Los responsables de Interpred exigieron que ESTEYCO continuase en el 
proyecto y participase también en la dirección de las obras de construc -
ción. Como así fue, contratados por Edificios y Obras, empresa con la 
que mantuvimos, por otra parte, una excelente relación profesional, aun 
siendo la primera vez que trabajábamos juntos.

Así empezó una singular aventura profesional que se prolongó durante 
cinco años. 

En su libro, Metodi Stanev nos relata muchas de las peripecias que se 
sucedieron en todo el proceso de proyecto, primero, y de dirección de las 
obras, después. Yo añadiré algunas de mis vivencias que no han tenido 
cabida en el relato de Metodi y que, lógicamente, tampoco las vivió como 
yo las pude vivir.

En primer lugar, reiteraré nuestras magníficas relaciones con los profe -
sionales búlgaros —arquitectos e ingenieros— con los que trabajamos 
estrechamente; con los «peculiares» intérpretes que nos asignaron, con 
Hristo a la cabeza y, por supuesto, con Metodi, del que ignorábamos lo 
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que hubo de pelear para sacar el proyecto adelante. Jamás hubo roces 
en nuestra relación. 

En cuanto al resto, recuerdo al arquitecto Iván Yankov quién se ocupó 
especialmente del proyecto: un magnífico profesional y excelente perso -
na, tranquila y cordial, con el que fue muy grato trabajar. No olvido tampo -
co a su colaboradora Dobrinka Yangyozova. Y por supuesto tengo muy 
presente a Boyan Dimitrov, el destacado ingeniero experto en estructu -
ras y profesor universitario, con el que trabajamos estrechamente en el 
proyecto de los cimientos y de las estructuras. Boyan, tiempo después, 
escribió un valioso libro —a lo que yo pude percibir pues estaba en búlga -
ro— sobre la concepción y dimensionamiento de forjados reticulares con 
casetones recuperables que por primera vez se utilizaban en aquel país. 
Recuerdo su afable carácter. Y recuerdo también a su esposa Eva: una 
distinguidísima dama, química de profesión, que trabajaba como investi -
gadora destacada en algún organismo oficial. 

No olvidaré tampoco la cena que nos ofrecieron a Miguel Ángel Fernández 
y a mí en la modestísima casa que a modo de segunda residencia tenían 
en las laderas del monte Vitosha, en las afueras de Sofía. Se trataba de 
dos distinguidísimos profesionales que vivían muy austeramente y que 
aquella noche quisieron compartir con nosotros su entrañable entorno. 
En cualquier país occidental Boyan y su mujer hubiesen tenido una posi -
ción profesional y social relevante; no así en la, en tantos sentidos, empo -
brecida Sofía en la que les había tocado vivir.

No olvido tampoco a Vladimir Romenski: todo un señor arquitecto en jefe 
de Sofía, que desde su posición relevante apoyó el proyecto que redacta -
mos con nuestros amigos y consiguió su aprobación en una asamblearia 
reunión en la que nosotros también fuimos protagonistas.

Pero volvamos a Metodi. Pronto aprendí que su nombre era el del obispo 
que junto con su inseparable Cirilo eran venerados en la Sofía comunista. 
En la Edad Media, ambos redactaron su Biblia escrita en caracteres «ciríli-
cos». El búlgaro era hasta entonces un lenguaje hablado, pero no escrito. 
De manera que la traducción de la Biblia fue, como había ocurrido con 
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otras lenguas, la oportunidad de establecer normas gramaticales y difun -
dirlas, consolidando el búlgaro y difundiendo en la vasta Rusia el alfabeto 
cirílico que desde entonces se utiliza en tantos países en los que aún 
hoy la religión ortodoxa, con sus espléndidas ceremonias y sus emotivas 
músicas, ha logrado pervivir. 

Aprendimos también un poco de historia de Bulgaria y supimos, en parti -
cular, los desastres que habían provocado los vecinos otomanos cuan -
do, con su política expansionista y brutal, ocuparon Bulgaria. Visitamos 
la ciudad de Plovdiv a unos 200 kilómetros de Sofía, maravillosamente 
restaurada y que se hacía visitar a personalidades que transitaban por 
Bulgaria. Y consideraron que nosotros cumplíamos con las condiciones 
exigidas, lo que nos permitió pasar un recordado fin de semana en aque -
lla exquisita ciudad.

Pero volvamos a nuestro amigo Metodi. A él no le importará que expon -
ga aquí un profundo deseo que tenía y que manifestaba cada vez que 
se encontraba en Madrid. Más que deseo era una obsesión. Nos decía, 
sonriente, que si un día llegara a tener dinero, le gustaría adquirir una 
caravana de segunda mano en Madrid para trasladarse con ella a Sofía. 
Jamás tuvo la pretensión de que nosotros la adquiriésemos para él. Metodi 
era una persona honesta de verdad y nosotros también. Naturalmente, 
cuando surgía el tema le preguntábamos qué pretendía hacer con la cara -
vana. Y un día nos lo dijo. Su jefe, el todopoderoso Kumbiliev, tenía su 
despacho en Intepred en el centro de Sofía, en una primera planta de un 
edificio notable que hacía esquina. Y lo que quería Metodi era aparcar, 
debajo de aquel despacho, su caravana acondicionada para poder hacer 
el amor con alguna de sus bellas secretarias. Y hacerlo sabiendo que su 
gran jefe trabajaba en aquel momento. Original terapia contra los abusos 
de poder que él tenía que padecer. 

Es, me parece a mí, una expresiva anécdota que manifiesta el entorno en 
el que se desenvolvía el trabajo de Metodi. Y cómo su sentido del humor 
le ayudó a navegar por aguas turbulentas y le permitió llevar la barca de 
su vida siempre a buen puerto. 
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Recuerdo también que las casi multitudinarias reuniones de trabajo que 
celebrábamos mensualmente en Sofía para exponer y debatir el avance 
del proyecto y la obra del WTC, se celebraban en una amplia sala del 
Ayuntamiento de Sofía, en la que en un lugar destacado colgaba el inevi -
table retrato de Lenin. Cuando yo pasaba junto a él, camino del lugar 
que tenía asignado en la mesa, me arrodillaba y me santiguaba, lo que 
provocaba risas y sonrisas mayoritarias entre los participantes. Una pizca 
de ingenuidad nunca viene mal y, tal vez la frescura de nuestras actitudes 
contribuyó a las simpatías generales que percibimos en cuantos se rela -
cionaban con nosotros.

En estas reuniones era frecuente la presencia de un coronel del ejército 
búlgaro, que era el responsable de que nuestro proyecto cumpliese con 
las estrictas normas de seguridad contra incendios. Pronto descubrimos 
que aun celebrándose las reuniones a primeras horas de la mañana, unas 
botellas de Johnnie Walker encima de la mesa facilitaban notablemente 
nuestra relación con personaje tan relevante.

No quiero dejar pasar más tiempo sin que en los meandros de mi demora -
do relato aparezca la figura relevante de Javier Rey, aparejador de profe-
sión, con una experiencia excepcional y con un talante adecuadísimo, 
que fue el alma de la ejecución de la obra. Él vivió en Sofía durante buena 
parte del tiempo que requirió la construcción. Tuvimos una espléndida 
relación. Años más tarde cuando la poderosa ACS absorbió a Edificios y 
Obras, y contrató la construcción de la impresionante nueva terminal del 
aeropuerto de Barajas, puso como responsable de la obra a Javier Rey, 
uno de los artífices, tal vez el más importante, de que aquella tan delicada 
y compleja construcción pudiese construirse en un tiempo inverosímil. El 
World Trade Center de Sofía tuvo la fortuna de tenerle a él como Jefe de 
Obra y nosotros el privilegio de colaborar con un destacadísimo profesio -
nal al que tratamos de facilitarle la vida, asistiéndole técnicamente durante 
todo el proceso de ejecución.

Javier Rey coordinó, por otro lado, las tareas de los artesanos que se 
desplazaban desde España para ejecutar una obra sin antecedentes en 
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Bulgaria donde no existían, lógicamente, los especialistas necesarios para 
ejecutar muros-pantalla, forjados reticulares con encofrados recuperables, 
muros-cortina, instalaciones, etc. Resultaba muy simpático coincidir en el 
restaurante que coronaba el espléndido hotel en el que nos alojábamos, 
el New Otani, de 5 estrellas, construido por los japoneses unos años atrás, 
con algún encofrador de la obra que había invitado a cenar a alguna joven 
búlgara, con la que solo se podía comunicar con el lenguaje de la mirada 
que anunciaba el homenaje con el que festejarían, concluida la cena, su 
esporádico encuentro. 

En cuestiones de costumbres, la sociedad búlgara, a la que tal vez se 
podría considerar como machista-leninista, era desde luego mucho más 
liberal que la de la España de entonces. Y los operarios que venían de 
Madrid disfrutaban de ello, lo que añadía un evidente atractivo a la faena 
que les había llevado a Sofía.

Allí percibimos también el alto nivel cultural que existía en Bulgaria y la 
importancia que tenía, por ejemplo, la música en la formación de la gente 
joven que tenía acceso generalizado a dicha formación.

Efectivamente, como ha escrito nuestro Metodi, en el contrato con 
Interpred se estipulaba que al llegar a Sofía, a cada uno se nos entrega-
rían 25 levas por cada día de estancia prevista en la ciudad, que era una 
cantidad respetable. Dado que, por otra parte, viajábamos con los gastos 
pagados, nos encontrábamos con un dineral con el que no sabíamos 
muy bien qué hacer. Lo utilizábamos, en particular, para la compra de 
magníficos libros técnicos que la prestigiosa editorial Mir publicaba, algu -
nos traducidos a un excelente castellano que encontrábamos en alguna 
librería especializada.

Comprábamos además vinilos de 33 r.p.m. de música clásica, precaria -
mente grabados. Miguel Ángel adquiría también infinidad de máquinas de 
tren a escala de la marca Marklin, fabricadas en Alemania del Este, consi-
deradas las mejores del mundo y que en España tenían un precio prohibi -
tivo. Y gracias a nuestros amigos búlgaros descubrimos al extraordinario 
cantante, poeta y artista ruso, Vladímir Vysotski, que era una especie de 
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Jacques Brel con el atractivo de tratarse, además, de un “rebelde con 
causa”. Las grabaciones dejaban mucho que desear y las que se pueden 
encontrar hoy en día, en formatos CD, adolecen del mismo defecto. Años 
después, leí con gran interés la apasionada biografía que escribió Marina 
Vlady del que fue su adorado marido. Y disfruté haciéndolo.

También tuvimos noticia que en alguna modestísima tienda, dedicada a 
la venta de periódicos, se podían adquirir latas de excelente caviar ruso 
a cinco dólares la cajita de 50 gramos, y por 5 levas otras de «chatka»: el 
delicioso cangrejo ruso. Fuimos clientes asiduos de aquella tienda que, 
lógicamente, tenía un «stock» limitado que se acababa cuando Miguel 
Ángel y yo aparecíamos por allí. En nuestras casas se acostumbraron por 
aquel entonces a los placeres de aquellos manjares divinos, de lo que 
debo lógicamente hablar en pasado.

Sospechábamos entonces que los intérpretes que nos acompañaban a 
todas partes eran miembros de la policía secreta. Probablemente, habían 
perfeccionado su excelente castellano en la Cuba de Castro. No tuvimos 
problemas con ellos, ni ellos con nosotros. De Vesko, que tomaba su 
relevo cuando Hristo, su jefe, no podía acompañarnos, recuerdo que una 
noche, tras una cena bien regada con excelentes vinos búlgaros, la poli -
cía nos detuvo en un control rutinario. Cuando vio lo que iba a ocurrir, 
Vesko —que iba en el asiento trasero— se lanzó al suelo para no ser 
visto por los policías que, por otra parte, nos dejaron pasar tras constatar 
que éramos unos extranjeros inofensivos cuya estricta tasa de alcohol no 
merecía la pena controlar. En cambio, de haber pillado a nuestro escondi -
do intérprete —que tenía prohibido beber en horas de servicio— le hubie -
sen enviado a “galeras”. Tardó en superar el susto.

En 1985, tras cinco años de obras, se celebró un notorio acto en el que se 
inauguró el edificio del WTC que, creo yo, continúa siendo el más impor -
tante de los construidos en Sofía en los últimos cien años. 

En un salón de actos abarrotado habían dispuesto una larga mesa presidi -
da por Kumbiliev y repleta de personalidades que eran desconocidas para 
nosotros. Aquello me hizo pensar que también en los países comunistas 
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se cumplía escrupulosamente aquella letanía o decálogo asociada a la 
realización de un proyecto, que se cerraba manifestando que la última 
etapa era la de “la puesta de condecoraciones a los no participantes”. 

Tampoco en aquella ceremonia estuvo presente el Embajador de España 
en Bulgaria, al que ninguno conocíamos ya que nunca se acercó por la 
obra ni se interesó por lo que un distinguido equipo de profesionales 
españoles estaba haciendo no lejos de su despacho. Eran quizás tiem -
pos en los que estaba un tanto justificado afirmar que “la cirrosis era la 
silicosis de los diplomáticos”.

Recuerdo también que un día me reuní en nuestra oficina de Madrid con 
un personaje que debía ser —sin yo sospecharlo entonces— miembro de 
la CIA. Me había llamado días antes para preguntarme si ESTEYCO podía 
estar interesada en trabajar en algún proyecto para alguna de las bases 
americanas en España. Sin duda, los americanos se preguntaban qué 
hacíamos nosotros trabajando en un proyecto tan relevante en la Bulgaria 
comunista de entonces. El personaje se interesó por quiénes éramos y, 
al constatar que solamente éramos unos ingenieros que se dedican a 
trabajar profesionalmente, se marchó sin que volviésemos a saber de él. 
Probablemente en los archivos de la CIA haya un breve dossier dedicado 
a nosotros.

Es tiempo de acabar y proponer a Metodi este texto como epílogo del 
que él nos ha escrito, para que pueda estampar su “Nihil Obstat” y lo 
podamos traducir (gracias, Elena) y editar. En él han quedado sintetiza -
dos cinco fascinantes años, entre 1980 y 1985, de una experiencia insólita 
e inolvidable. 

Metodi incluye al final de su texto una fotografía que le dedicamos bastan -
tes de los que trabajamos en aquel proyecto. Por unas u otras causas, ya 
sólo continuamos Miguel Ángel y yo. 

Muchas cosas han pasado desde entonces. Nuestra trayectoria personal 
se ha enriquecido con multitud de experiencias diversas. Ya no falta mucho 
para que se cumplan 50 años desde que en enero de 1970 establecí los 
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(doble pág. siguiente)

ESTEYCO Team, Madrid, 1986 

cimientos de ESTEYCO. Aun habiendo pasado tantas cosas, no he olvida -
do ni mucho menos el proyecto del WTC en Sofía. 

Aquí he recogido deslavazadamente algunos de los recuerdos que se 
han asomado a mi memoria. Pero este es el libro de Metodi y está muy 
bien que sea así. Yo tuve la intuición de que merecía la pena que nos lo 
escribiese, antes de que fuese demasiado tarde. Ha merecido la pena. 

Y a mí, que estoy poniendo los medios para que ESTEYCO perdure a mi 
inevitable ausencia y llegue, como nuestra Fundación a hacerse cente -
naria, me gustaría que nuestra relación profesional con nuestra queridísi -
ma Bulgaria brotase de nuevo y que este libro de Metodi y un poco mío 
también, sirviese para que así fuera. 

Bulgaria, siendo país de la Unión Europea, recibirá ayudas para crear 
infraestructuras que la irán convirtiendo en un país con mejor futuro que 
pasado. Y nuestra experiencia podría ayudar a desarrollar proyectos que 
apunten en esta dirección. Ojalá podamos establecer relaciones con 
profesionales búlgaros, como las que mantuvimos en los años 80 del 
pasado siglo y que dentro de veinte o más años, podamos presumir de 
haber colaborado en la prosperidad de este hermoso país y en la de sus 
habitantes. Metodi y yo lo agradeceremos desde el más allá.

Son las nueve de la mañana de un soleado domingo en el que Barcelona 
festeja Sant Jordi: el día del libro. Momento oportuno para poner el punto 
final a este “A modo de epílogo”.   
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POST SCRIPTUM

For administrative reasons we needed Metodi’s tax residence certificate to 
make an agreed transfer. 

This is the “kafkian” situation he imagined to get it. It was a joke, he wrote to me: 
"The ladies' description and dialogues are fictitious and the result of creative 
fantasy as well as the attorney and my headache that did not exist".

Thank God It's Friday...

Javier R-W M

Dear Patricia

Do you remember Catch 22 by Joseph Heller? This is my story. On May 11 th I 
visited the local office of the Tax Agency. I stood in line for over an hour in the 
corridor, and met a stupid looking middle aged lady and told her my wish. She 
said, that the only document she could give me was the one I had payed my tax 
for 2017, but I had not. That was all. Then I met a tax expert lawyer. He said, the 
only way in my case was to register a company of my own, but that would take 
3 months time and cost me 3 times my fee, but there is an age limit, and as I am 
89, this can’t be done. So I went to the National Tax Agency head office. There I 
stood in line for over an hour and a half in a dark corridor together with 50 more 
unhappy looking creatures. At last I entered room 33 and met a lady just like a 
twin sister of that lady before. She said she couldn’t get what I was talking about 
and sent me to room 34. The same thing happened again, and the new lady said 
I should meet another lady with fire like inferno red hairstyle. This time I changed 
my tactic and told her that she was quite a beauty and was more likely to be in 
Hollywood and not in room 34. So she got softer and gave me an apply form to 
fill. After reading the form, she said I should go to the border police and get a 
document for how long I have been in Spain. I said that it was 40 years ago, and 
she asked why the f*** I was coming so late for my fee. And I told her my sad 
story all over again. She sent me to room 118 on the second floor and there was 
a lady who had long ago forgotten what true love is, she entered all my data in 
the computer and said I should come back after 14 working days. But I promised 
to bring her chocolate and flowers, so she told me to come the following week.

Today, May 19th, I am again in the NTA and making the tour: room 118, 34 and 
20 —for the manager’s signature— and back to 118 for registration and stamp. 
However, now I am the happy owner of the Tax Certificate, but suffering from a 
severe headache and high blood pressure.

“Man can be destroyed but not defeated!” 
Hemingway, The old man and the sea

Best regards,

Metodi  
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METODI STANEV 

Nace en Varna. Se gradúa como arquitecto en la Universidad Nacional de su 
ciudad natal. Edifica toda su carrera profesional en Sofía. En los años cincuenta 
participa en la construcción del edificio del Consejo de Ministros, como parte del 
nuevo centro administrativo de la capital. En el ámbito del comercio exterior, con 
su participación directa se construyen más de una docena de edificios administra -
tivos en la parte central de la ciudad. En su calidad de arquitecto principal organiza 
y dirige la construcción del singular edificio del Centro de Comercio Internacional 
WTC Interpred, recibiendo un premio estatal por sus méritos especiales. Desde el 
mismo cargo, organiza y dirige la construcción del nuevo edificio de UNICREDIT 
BULBANK en Sofía. Después de su jubilación, en el año 1991, continúa trabajando 
durante 20 años, colaborando con un estudio de arquitectura y con las principales 
empresas de construcción. Participa en un proyecto conjunto con WPA Stuttgart 
para la construcción de una fábrica de confitería en Veliko Tarnovo —gana el 
premio Edificio del año 2012. También participa en proyectos del consorcio italia -
no de aluminio METRA. En 2007, gana el XIV concurso del sistema METRA en 
Bolonia. En los últimos años disfruta de sus pasatiempos favoritos: la pesca y la 
navegación.
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JAVIER RUI-WAMBA MARTIJA 

Gernika, 1942. Ingeniero de Caminos por la Universidad Politécnica de Madrid. Se 
inicia profesionalmente en el Plan Sur de Valencia y en la oficina de Freyssinet en 
París (1969). Funda la Sociedad de Ingeniería Esteyco en 1970, dirigiendo a un 
equipo pluridisciplinar, actualmente de 160 personas, con oficinas en Barcelona, 
Madrid, Bilbao, Bogotá, México, Chile, Brasil y presencia profesional en numerosos 
países. Ha realizado más de 800 proyectos y direcciones de obras, y trabajos 
de I+D+i. Durante 17 años, hasta 1991, fue Profesor de Estructuras y Puentes 
Metálicos en la Escuela de Ingenieros de Caminos de Madrid. Profesor honorífico 
de la Universidad Politécnica de Cataluña. Conferenciante invitado a nivel nacional 
e internacional. Ha presidido la Asociación Española de Consultores en Ingeniería. 
Miembro de honor y medalla de la ATEP por la contribución al desarrollo del 
hormigón pretensado en España en 1987. Medalla al Mérito Profesional (1992) y 
Medalla de Honor (2013) del Colegio Nacional de Ingenieros de Caminos. Medalla 
Ildefonso Cerdá 2015 del Colegio de Ingenieros de Caminos de Cataluña. Premio 
Construmat 1993. Premio ALE Heavylift a “Toda una vida” (2013). Premio Nacional 
de Ingeniería Civil 2016. Miembro Numerario de la Real Academia de Ingeniería 
(1998). Preside también la Fundación ESTEYCO, que creó en 1991.
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���&���/���� �-���� �����-�#�1������
�*�(�#�1�8�����������;�,�������&�����&�����,�������X���½�/���-�;�:���/�����*�(�����6���A��
�(�,�����&�������,���������,�;�!�(���(�������-�/�,�(���/���#�-�/���(�/�(���&�����&�(�����/����
�h�E�/���Z�����/�d�����h�>�����E�<�������Á�(�4���A�X���Á�#�������*���&�-���(�&���,���&���/�(��
�-���� �*�,������ �í�õ�õ�í�� ���(�����&���� �*�,�(���;�#���������� �,���
�(�/���� ����
�*�,�(���;�#�����&������ �&���� �î�ì�� ���(�����&���� �!���/�(�� �-�;�/�,�1���&���!�� ����
���,�5���/���!�/�1�,�&�(�� �
�@�,�(�� ���� �-�� ���(�����:���� �-�/�,�(���/���#�&����
�4���,�%���X�� �Ä�8���-�/������ ���� ���� �-�;���%���-�/���&�� �*�,�(���!�/�� �-�� �t�W����
�Í�1�/�����,�/�� ������ �4���
�,���!���� ������ �����5���,�&���� ���������#���A�� ���;����
�¦���#���!�(�� �Ã�;�,�&�(���(�� �l�-���,�������� �&���� ���(�����&���/���� ������ �î�ì�í�î��
���(�����&���l�� ���� �*�,�(���!�/���� �-�� ���/���#�����&�-�!���A�� ���#�1�%���&��������
�!�(�&�6���,�&�� �D���š�Œ���X�� �¿���8���#�����È�³�s�� �!�(�&�!�1�,�-�� �&���� �-���-�/���%����
�D���š�Œ�����������î�ì�ì�ó�����(�����&���������¥�(�#�(�&�A�X���¿�,�������*�(�-�#�����&���/����
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���/���� �t��
�,���
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�D���d�K���/���^�d���E���s
�E�������� ���v�� �s���Œ�v���X�� �^���� �P�Œ�����·���� ���}�u�}�� ���Œ�‹�µ�]�š�����š�}�� ���v�� �o����
�h�v�]�À���Œ�•�]���������E�����]�}�v���o���������•�µ�����]�µ���������v���š���o�X�������]�.�������š�}������
�•�µ�������Œ�Œ���Œ�����‰�Œ�}�(���•�]�}�v���o�����v���^�}�0���X�����v���o�}�•�����y�}�•�����]�v���µ���v�š����
�‰���Œ�Ÿ���]�‰�������v���o�������}�v�•�š�Œ�µ�����]�•�v�������o�������]�.���]�}�������o�����}�v�•���i�}��
������ �D�]�v�]�•�š�Œ�}�•�U�� ���}�u�}�� �‰���Œ�š���� �����o�� �v�µ���À�}�� �����v�š�Œ�}�� �����u�]-
�v�]�•�š�Œ���Ÿ�À�}�� ������ �o���� �����‰�]�š���o�X�� ���v�� ���o�� ���u���]�š�}�� �����o�� ���}�u���Œ���]�}��
���Æ�š���Œ�]�}�Œ�U�� ���}�v�� �•�µ�� �‰���Œ�Ÿ���]�‰�����]�•�v�� ���]�Œ�����š���� �•���� ���}�v�•�š�Œ�µ�Ç���v��
�u���•�� ������ �µ�v���� ���}�����v���� ������ �����]�.���]�}�•�� �����u�]�v�]�•�š�Œ���Ÿ�À�}�•��
���v�� �o���� �‰���Œ�š���� �����v�š�Œ���o�� ������ �o���� ���]�µ�������X�� ���v�� �•�µ�� �����o�]�������� ������
���Œ�‹�µ�]�š�����š�}�� �‰�Œ�]�v���]�‰���o�� �}�Œ�P���v�]�Ì���� �Ç�� ���]�Œ�]�P���� �o���� ���}�v�•�š�Œ�µ��-
���]�•�v�� �����o�� �•�]�v�P�µ�o���Œ�� �����]�.���]�}�� �����o�� �����v�š�Œ�}�� ������ ���}�u���Œ���]�}��
�/�v�š���Œ�v�����]�}�v���o�� �/�v�š���Œ�‰�Œ�������t�d�� �U�� �Œ�����]���]���v���}�� �µ�v�� �‰�Œ���u�]�}��
���•�š���š���o�� �‰�}�Œ���•�µ�•�� �u� �Œ�]�š�}�•�� ���•�‰�����]���o���•�X�� �����•������ ���o�� �u�]�•�u�}��
�����Œ�P�}�U�� �}�Œ�P���v�]�Ì���� �Ç�� ���]�Œ�]�P���� �o���� ���}�v�•�š�Œ�µ�����]�•�v�� �����o�� �v�µ���À�}��
�����]�.���]�}�� ������ �h�v�]���Œ�����]�š�� ���µ�o�����v�l�� ���v�� �^�}�0���X�� �����•�‰�µ� �•�� ������
�•�µ�� �i�µ���]�o�����]�•�v�U�� ���v�� ���o�� ���y�}�� �í�õ�õ�í�U�� ���}�v�Ÿ�v�·���� �š�Œ�������i���v���}��
���µ�Œ���v�š���� �î�ì�� ���y�}�•�U�� ���}�o�����}�Œ���v���}�� ���}�v�� �µ�v�� ���•�š�µ���]�}�� ������
���Œ�‹�µ�]�š�����š�µ�Œ�����Ç�����}�v���o���•���‰�Œ�]�v���]�‰���o���•�����u�‰�Œ���•���•�����������}�v�•-
�š�Œ�µ�����]�•�v�X���W���Œ�Ÿ���]�‰�������v���µ�v���‰�Œ�}�Ç�����š�}�����}�v�i�µ�v�š�}�����}�v���t�W����
�^�š�µ�©�P���Œ�š���‰���Œ�����o�������}�v�•�š�Œ�µ�����]�•�v���������µ�v�����(�����Œ�]���������������}�v�.-
�š���Œ�_�������v���s���o�]�l�}���d���Œ�v�}�À�}�U���‹�µ�����P���v�������o���‰�Œ���u�]�}�������]�.���]�}��
�����o�� ���y�}�� �î�ì�í�î�X�� �d���u���]� �v�� �‰���Œ�Ÿ���]�‰���� ���v�� �‰�Œ�}�Ç�����š�}�•�� �����o��
���}�v�•�}�Œ���]�}���]�š���o�]���v�}�����������o�µ�u�]�v�]�}���D���š�Œ���X�����v���î�ì�ì�ó�U���P���v����
���o���y�/�s�����}�v���µ�Œ�•�}�������o���•�]�•�š���u�����D���š�Œ�������v�����}�o�}�v�]���X�����v���o�}�•��
�·�o�Ÿ�u�}�•�����y�}�•�����]�•�(�Œ�µ�š�����������•�µ�•���‰���•���Ÿ���u�‰�}�•���(���À�}�Œ�]�š�}�•�W��
�o�����‰���•�������Ç���o�����v���À���P�����]�•�v�X

�&�}�š�}�����������µ���]���Œ�š���W���/�v�š���Œ�‰�Œ�����X���d�Z�����t�}�Œ�o�����d�Œ�������������v�š���Œ�U���^�}�.���X

���v���•�µ���o�]���Œ�}�U���D���š�}���]���^�š���v���À���v�}�•���Œ���o���š�����u�µ���Z���•���������o���•���‰���Œ�]�‰�����]���•��
�‹�µ�����•�µ�������]���Œ�}�v�����v���š�}���}�����o���‰�Œ�}�����•�}�������o���‰�Œ�}�Ç�����š�}�U���‰�Œ�]�u���Œ�}�U���Ç�����v��
�o���� ���]�Œ�������]�•�v�� ������ �o���•�� �}���Œ���•�U�� �����•�‰�µ� �•�X�� �&�]�v���o�u���v�š���U�� ���v�� �í�õ�ô�ñ�U�� �š�Œ���•��
���]�v���}�����y�}�•���������}���Œ���•�U���•�����]�v���µ�P�µ�Œ�•�����o�������]�.���]�}�������o���t�d�����‹�µ���U���•���P�·�v��
�:���À�]���Œ�� �Z�µ�]�r�t���u�����U�� ���}�v�Ÿ�v�·���� �•�]���v���}�� ���o�� �u���•�� �]�u�‰�}�Œ�š���v�š���� ������ �o�}�•��
���}�v�•�š�Œ�µ�]���}�•�����v���^�}�0�������v���o�}�•���·�o�Ÿ�u�}�•�����]���v�����y�}�•�X��
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�d�,�����t�K�Z�>�����d�Z�������������E�d���Z���^�K�&�/���º�«�Ã�½�ª�°���Á�Ã�¤�»�«�¦�������,�(�����&�����;�����¦���,�&���X���ª���*�#�(�%���,����
�-���� �!���/�(�� ���,�5���/���!�/�� ���� �ª�;�,�������&���A�� �Ä�&�������,�-���/���/��
���� �,�(���&���A�� �-���� ���,�����X�� �É�A�#���/���� �-���� �*�,�(�4���-���(�&���#�&����
�!���,�����,���� �������,���������� ���� �Á�(�4���A�X�� �¿�,������ �*���/�����-���/�/����
���(�����&���� �1�8���-�/������ ���� �-�/�,�(���/���#�-�/���(�/�(�� �&���� �-���,�������/���� �&����
�º���&���-�/���,�-�!���A�� �-�;�����/�U�� �!���/�(�� �8���-�/�� �(�/�� �������,���������&���/�(��
�&���� �&�(�����A�� �����%���&���-�/�,���/�������&�� �6���&�/�;�,�� �&����
�-�/�(�#���6���/���X�� �¦�� �-���-�/���%���/���� �&���� ���;�&�9�&���/���� �/�;�,���(�����A�U��
�-�� �&���*�(�-�,�����-�/�����&�(�/�(�� �%�1�� �1�8���-�/�����U�� �-���� �*�(�-�/�,�(���&����
�*�(�����8�����(�/�������&�������1�����&���������%���&���-�/�,���/�����&�����-���,��������
���� �6���&�/�,���#�&���/���� ���,�����-�!���� �8���-�/�X�� �¦�� �!���8���-�/���(�/�(�� �-����
�&���� ���#�������&�� ���,�5���/���!�/�� �(�,�����&�������,���� ���� �,�;�!�(���(������
�-�/�,�(���/���#�-�/���(�/�(�� �&���� �1�&���!���#�&���/���� �-���,�������� �&����
�º�������1�&���,�(���&���A�� �Ã�;�,���(���-�!���� �6���&�/�;�,���t�d����
�°�&�/���,�*�,�����U�� �!���/�(�� ������ �(�-�(�
���&���/���� �-���� �����-�#�1������
�*�(�#�1�8�����������;�,�������&�����&�����,�������X���½�/���-�;�:���/�����*�(�����6���A��
�(�,�����&�������,���������,�;�!�(���(�������-�/�,�(���/���#�-�/���(�/�(���&�����&�(�����/����
�h�E�/���Z�����/�d�����h�>�����E�<�������Á�(�4���A�X���Á�#�������*���&�-���(�&���,���&���/�(��
�-���� �*�,������ �í�õ�õ�í�� ���(�����&���� �*�,�(���;�#���������� �,���
�(�/���� ����
�*�,�(���;�#�����&������ �&���� �î�ì�� ���(�����&���� �!���/�(�� �-�;�/�,�1���&���!�� ����
���,�5���/���!�/�1�,�&�(�� �
�@�,�(�� ���� �-�� ���(�����:���� �-�/�,�(���/���#�&����
�4���,�%���X�� �Ä�8���-�/������ ���� ���� �-�;���%���-�/���&�� �*�,�(���!�/�� �-�� �t�W����
�Í�1�/�����,�/�� ������ �4���
�,���!���� ������ �����5���,�&���� ���������#���A�� ���;����
�¦���#���!�(�� �Ã�;�,�&�(���(�� �l�-���,�������� �&���� ���(�����&���/���� ������ �î�ì�í�î��
���(�����&���l�� ���� �*�,�(���!�/���� �-�� ���/���#�����&�-�!���A�� ���#�1�%���&��������
�!�(�&�6���,�&�� �D���š�Œ���X�� �¿���8���#�����È�³�s�� �!�(�&�!�1�,�-�� �&���� �-���-�/���%����
�D���š�Œ�����������î�ì�ì�ó�����(�����&���������¥�(�#�(�&�A�X���¿�,�������*�(�-�#�����&���/����
���(�����&���� ���� �(�/���������&�� �&���� �#�@�
���%���/���� �-���� �5�(�
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�D���d�K���/���^�d���E���s
�E�������� ���v�� �s���Œ�v���X�� �^���� �P�Œ�����·���� ���}�u�}�� ���Œ�‹�µ�]�š�����š�}�� ���v�� �o����
�h�v�]�À���Œ�•�]���������E�����]�}�v���o���������•�µ�����]�µ���������v���š���o�X�������]�.�������š�}������
�•�µ�������Œ�Œ���Œ�����‰�Œ�}�(���•�]�}�v���o�����v���^�}�0���X�����v���o�}�•�����y�}�•�����]�v���µ���v�š����
�‰���Œ�Ÿ���]�‰�������v���o�������}�v�•�š�Œ�µ�����]�•�v�������o�������]�.���]�}�������o�����}�v�•���i�}��
������ �D�]�v�]�•�š�Œ�}�•�U�� ���}�u�}�� �‰���Œ�š���� �����o�� �v�µ���À�}�� �����v�š�Œ�}�� �����u�]-
�v�]�•�š�Œ���Ÿ�À�}�� ������ �o���� �����‰�]�š���o�X�� ���v�� ���o�� ���u���]�š�}�� �����o�� ���}�u���Œ���]�}��
���Æ�š���Œ�]�}�Œ�U�� ���}�v�� �•�µ�� �‰���Œ�Ÿ���]�‰�����]�•�v�� ���]�Œ�����š���� �•���� ���}�v�•�š�Œ�µ�Ç���v��
�u���•�� ������ �µ�v���� ���}�����v���� ������ �����]�.���]�}�•�� �����u�]�v�]�•�š�Œ���Ÿ�À�}�•��
���v�� �o���� �‰���Œ�š���� �����v�š�Œ���o�� ������ �o���� ���]�µ�������X�� ���v�� �•�µ�� �����o�]�������� ������
���Œ�‹�µ�]�š�����š�}�� �‰�Œ�]�v���]�‰���o�� �}�Œ�P���v�]�Ì���� �Ç�� ���]�Œ�]�P���� �o���� ���}�v�•�š�Œ�µ��-
���]�•�v�� �����o�� �•�]�v�P�µ�o���Œ�� �����]�.���]�}�� �����o�� �����v�š�Œ�}�� ������ ���}�u���Œ���]�}��
�/�v�š���Œ�v�����]�}�v���o�� �/�v�š���Œ�‰�Œ�������t�d�� �U�� �Œ�����]���]���v���}�� �µ�v�� �‰�Œ���u�]�}��
���•�š���š���o�� �‰�}�Œ���•�µ�•�� �u� �Œ�]�š�}�•�� ���•�‰�����]���o���•�X�� �����•������ ���o�� �u�]�•�u�}��
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